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Пайдаланушы нұсқаулығы 40KK

Руководство пользователя 20RU

60HE מדריך למשתמש

79AR دليل المستخدم

คู่มือการใชง้าน 98TH



EN

01

Safety Instructions
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING (THIS APPLIANCE). Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.

Warning

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above under supervision.
•	 This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
•	 The purifier is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please exercise caution when using the purifier near children. 

Do not allow children to clean or maintain the purifier unless supervised by a parent or guardian.
•	 Do not use the purifier outdoors or on wet surfaces. Only use the product on dry indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the 

product with wet hands. 
•	 To reduce the risk of fire, make sure that the supply cord and the product are kept away from heat sources or direct sunlight.
•	 Make sure the appliance is off and unplugged when not used for extended periods as well as prior to performing any maintenance or 

repairs.
•	 To reduce the risk of fire, explosion, or injury, make sure that the supply cord and lithium battery are undamaged before use. Do not use the 

appliance if the supply cord and lithium battery are damaged.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service department, or similarly qualified personnel to avoid 

hazards.
•	 Do not stretch the cable or place the cable under strain. Do not unplug by pulling on the cable. To unplug, grasp the plug, not the cable.  

Do not use a power extension cord.
•	 Do not route the cable under the product. This product must not be placed directly below a socket.
•	 The fans can be used for tropical climates.
•	 This appliance contains a UV-C emitter.
•	 Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the escape of dangerous UV-C radiation. UV-C radiation may, even 

in little doses cause harm to the eyes and skin.
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•	 Appliances that are obviously damaged must not be operated.
•	 The replacement of the UV-C emitter by the user is not allowed.
•	 Warning: Do not spray or apply perfume directly on or near the filter. Keep essential oils and chemicals away from this product.
•	 Always carry the appliance by the base, do not carry it by the product header.
•	 Do not use the product if it is damaged or has been submerged in water.
•	 Do not lean the appliance against any unstable surface, as this may cause damage to the appliance or personal injury. If the appliance 

becomes damaged or is otherwise malfunctioning, please contact our authorized service department. Never attempt to disassemble the 
device on your own.

•	 WARNING: Chemical Burn and Choking Hazard. Keep batteries away from children. If swallowed, contact your physician or local 
poison control.

•	 Pacemakers, defibrillators and electronic storage media may be affected by strong magnetic fields. Anyone using a pacemaker, defibrillator 
or electronic storage media should avoid carrying the remote in their pocket or near the device.

•	 Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.
•	 Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological organisms in the environment.
•	 Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness occurs, turn the output of the humidifier down. If the 

humidifier output volume cannot be turned down, use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials, such as carpeting, 
curtains, drapes, or tablecloths, to become damp.

•	 Unplug the appliance during filling and cleaning.
•	 Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.
•	 Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use.
•	 Avoid blocking the electrolyser aperture during use.
We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby, declares that this equipment is in compliance with the applicable Directives and European 
Norms, and amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Product Overview

Press to turn on/enter 
standby mode

Support magnetic attachment 
on the front of the device.

Power Button

Upper Air Outlet

Display Screen

Lower Air Outlet

Infrared Receiving Window

Remote Control

Caster Wheel

Water Tank Release Button

Power Cord

Information Switch 

Press briefly to switch between 
air pollutants, temperature, 

humidity and filter life.

Power Button

Confirm Button

Information Switch 

Airflow Direction

Auto-Humidification 
Button

Oscillating 
horizontally (Four 
Levels: OFF, 45°, 90°, 
180°)

Airflow/Timer 
Switch Button

Purification Level 
Switch 

AUTO AI/Pet/Comfort

Press to enter pet mode

Press to turn on/enter 
standby mode

Timer 

Humidification Button 

Press to turn on/off

Press to turn 
humidification on/off

Airflow Speed

Note: The illustrations in this manual are indicative only. The actual product may differ.
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Product Overview

Filter Assembly

Carbon 
Layer

Humidification 
Filter

High Efficiency 
Composite Filter

Handle of High Efficiency 
Composite Filter

Carbon Layer Handle

Magnetic 
Housing

Integrated Handle of 
Magnetic Housing  
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Product Overview

Display Screen

Purification Level Switch 

Air Quality Level
The green, yellow, orange, and red parts 
correspond to excellent, good, mild pollution, and 
heavy pollution levels of air quality, respectively.

Information Display
It can be switched to display air quality, 
PM1/PM2.5/PM10, TVOC concentration, 

formaldehyde concentration, temperature 
and humidity.

AUTO AI
Pet
Comfort
Custom
Humidification
Auto-Humidification
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Connecting with the Dreamehome App

1. Download the Dreamehome App

Scan the QR code on the purifier, or search "Dreamehome" in the app store to download and install the app. 

2. Add Device

Open the Dreamehome App, tap "Scan QR code to connect" and scan the same QR code again to add 
the device. Please follow the prompts to finish the Wi-Fi connection. 

Note:
•	 Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.
•	 Due to upgrades in the app software, the actual operations may differ from the descriptions in this manual. Please 

follow the instructions based on the current app version.

Note:
•	 Do not pull or manually rotate the machine head.
•	 Before use, place the product steadily in a suitable position, and then connect the power supply.

How to Use

Power On/Standby
Briefly press the power button on the machine or remote control to turn on the machine. Wi-Fi is enabled by default, and the factory default 
setting is AUTO AI. When the machine stops operating, it will resume the last settings upon restarting. Besides, you can enter the standby 
mode by pressing the power button. 
Note: If the machine is in standby mode, it will automatically start working when it detects someone within a 3-meter range. It is disabled by default and can be 
enabled in the App.
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How to Use

Information Switch
Briefly press the information switch button to switch between air quality, pollutants, temperature, humidity, and filter life.

Purification Level Switch
AUTO AI: In this mode, the ventilation speed is dynamically adjusted based on real-time monitoring of pollutant levels and ambient 
humidity, and the upper and lower air outlets switch automatically every 2 minutes. Once the target air quality and humidity are reached, 
the product keeps the lower outlet open and runs at the lowest fan speed. The screen brightness adjusts automatically according to 
ambient light.
Pet: It supports capturing floating pet hair and odors from the air. When the function is enabled, both the upper and lower air outlets 
open simultaneously, airflow speed will be at the highest level and the screen brightness will be adjusted automatically based on ambient 
light.
Comfort: Airflow speed will be at the lowest level. If there is no operation for 3 seconds, the display will automatically turn off.
Custom: Briefly press the airflow speed button (“+”, “-”) to exit the selected purification level and adjust the airflow speed as needed.

Timer
Briefly press the timer button to enable the function. Within 3 seconds, briefly press the “+” or “-” buttons to adjust the time within the range of 
0-12 hours. The time will be automatically confirmed after 3 seconds without any operation. Press the timer button again to cancel the timer.
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How to Use

Humidification
Briefly press the Humidification Button to start the humidification function and keep it running (manual adjustment of humidity level is 
required). Users can adjust the level according to changes in humidity. To stop operation, short press the button again to manually turn it off. 
Use the "+" and "–" buttons to increase or decrease the humidity level.

Auto-Humidification
Briefly press the Auto-Humidification Button to let the product automatically adjust operating parameters—monitoring environmental data in 
real time to automatically set the humidity suitable for the human body. When the room humidity reaches the preset target, the device will 
automatically pause operation. If the humidity drops, it will restart until the ideal humidity level is restored.
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Directional Air Delivery
When only a single person is detected, air delivery follows the person's position. When multiple people are detected, air 
delivery oscillates between the largest angle formed by the people positions.
Note: To enable this feature, set the airflow direction to automatic. It is disabled by default and can be activated within the 
App.When fixed angle oscillation function is turned on, the function is disabled.

How to Use
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Restore Factory Setting
If the machine stops responding or cannot be turned off, press and hold the power button for 10 seconds to forcefully turn it off. Then press 
and hold the power button for 3 seconds to turn the machine on.

Air Pollutants
Particulate matter (PM1): Microscopic particles up to 1 microns in size, suspended in the air we breathe. These include industrial emissions 
and vehicle exhaust. 
Particulate matter (PM2.5): Microscopic particles up to 2.5 microns in size, suspended in the air we breathe. These include smoke, bacteria 
and allergens. 
Particulate matter (PM10): Microscopic particles up to 10 microns in size, suspended in the air we breathe. These include dust, mould and pollen. 
TVOC: Total Volatile Organic Compounds. Volatile Organic Compounds(VOCs) are indoor gases emitted from solids or liquids, typically from 
paint, carpets, ceilings, and adhesives. 
Formaldehyde(HCHO): A common indoor pollutant. It can be usually released from new furniture and paint materials. 

PM1 PM2.5 PM10 TVOC HCHO

How to Use
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Warning: It is strictly prohibited to add any liquid other than tap water to the water tank, such as mineral water, perfume, essential oils, disinfectants, floral 
antiseptic water, or other additives. Only room-temperature tap water should be used. Improper use may cause damage to the pump components. 

Filling the water tank
Note: Keep the water tank lid dry when filling the tank. The lid connects electrical components and cannot be washed. If the lid gets wet, 
thoroughly wipe it with a dry cloth. Before reinstalling, ensure both the lid and its connectors are completely dry.

How to Use

3. Reinstall the water tank
Close the water tank lid securely. Ensure the lid is completely dry. If 
the lid gets wet, thoroughly wipe it with dry cloth.

1. Remove the water tank 
Press the water tank release button on the side of the machine, 
then slide out the tank.

2. Fill the water tank
Fill the tank with tap water up to the indicated level.

Note: White marks on the device surface may appear after the scale inhibitor dries upon contact with water. This is a normal occurrence and does not affect the 
material or performance of the device. These marks can be easily removed with a damp cloth.
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Care & Maintenance
Note: 
· When the filter life remaining is 10%, the screen will display a reminder. When the life of the filter is exhausted, it means the filter is clogged with pollutants and 

may restrict purified air flow and may give off unpleasant smell if continue running over time. To ensure product running at maximum efficiency, kindly replace 
filter within scheduled maintenance.

· The remaining life of carbon layer and high efficiency composite filter can be checked in the App.
· According to Dreame's internal testing, based on 12 hours of daily usage, it is recommended to replace the carbon layer every 6 to 12 months and the high-

efficiency composite filter every 16 to 24 months.
· Before the care and maintenance, please turn off the product and unplug the power cord.
* Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer. 

Replacing the High Efficiency Composite FilterReplacing the Carbon Layer
1. Remove the magnetic housing from the machine. Grab the handle 

of high efficiency composite filter to pull it out of the machine. 
Then, pull the handle of carbon layer upwards to take it out.

2. Insert the new carbon layer vertically into the high efficiency 
composite filter.

1. Remove the magnetic housing from the machine. Grab the handle 
of high efficiency composite filter to pull it out of the machine. 
Then, pull the handle of carbon layer upwards to take it out.

2. Insert the carbon layer vertically into the new high efficiency 
composite filter.
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Care & Maintenance

Water tank self-cleaning
1. Start self-cleaning

Open the App and tap the "Self-Clean" button. Two options will appear. If you're unfamiliar with the process, select "View Tutoria" to 
learn the steps and precautions. If you're familiar, tap "Start Now" directly.

2. Self-check 
Before self-cleaning begins, the device will run an automatic self-check. If the self-check fails, you will see a prompt: 

•	 Water tank is empty: Press push buttons on both sides of the device to remove the water tank. Open the lid and fill the tank as much as 
you can with tap water, then slide it back into the base along the guide rails until you hear a "click" and the push buttons are reset—this 
means it's properly installed. 

•	 Water tank not installed: Slide the tank back into the base along the guide rails until you hear a "click" and the push buttons reset. 
•	 Return water may overflow: You can choose to ignore it or look into it. After resolving the issue, restart the self-cleaning.
3. Cleaning process and completion prompt

Once the self-check is successfully completed, self-cleaning begins. A countdown will show the remaining time. After it finishes, the 
system will prompt you to pour out the electrolyzed water. To do so, press push buttons on both sides of the device to remove the tank, 
open the lid, pour out the electrolyzed water, and refill with tap water. Slide the tank back into place until you hear the "click" and the 
push buttons are reset. If the tank is not empty after first check, a reminder will appear on the App homepage; If the tank is still not 
empty after a second check, the App will remind you again.

Note: 
1. Do not use purified water. 
2. After completing the self-cleaning cycle, white powdery deposits may be visible inside the water tank. This is limescale formed during 

the electrolytic sterilization process with active chlorine. (The amount may vary depending on water quality.) This is normal and can be 
resolved by cleaning with citric acid.

Drying function
1. After the device is turned off, if the system detects that the humidification mode was active before shutdown, it will automatically enter 

drying mode (standby state), running for about one hour to thoroughly dry the internal components before stopping automatically. This 
feature effectively prevents bacterial growth and extends the device’s lifespan.

2. When this function is active, you can exit the drying mode via the drying countdown page in the app and return to standby mode.
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Care & Maintenance

1. Add 2 liters of tap water and 40 grams of citric acid to the water tank (or mix according to the citric acid product instructions). 
2. Let the solution soak at room temperature for 60 minutes. If limescale buildup is heavy, extend the soaking time or repeat the process. 
3. After soaking, shake the water tank gently, then rinse the tank and the key limescale-prone areas as shown in the diagram. Then, refill the 

tank with tap water and resume normal use of the humidification function. 
Tip: In areas with hard water, mineral deposits may accumulate more quickly and increase the risk of pump blockage. Regular descaling is 
recommended every six months.

How to Clean with Citric Acid

●
 ●

 ●
 ● ●
●
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 ●
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 ●
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 ●
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●
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Care & Maintenance

1. Remove the magnetically attached case of the machine. Pull the handle of the high efficiency composite filter to remove both the high 
efficiency composite filter and carbon layer. 

2. Remove the evaporator and peel off the humidification filter. Rinse it with clean water. (It is recommended to clean it once every 3 to 5 
days.)

Clean the humidification filter
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Slide the assembled high efficiency composite filter and carbon layer into the machine, then reinstall the magnetic housing. After replacing 
the new filter assembly, connect the power and start the machine. Briefly press the information switch button on the machine to select the 
filter life interface of the new filter. Then, simultaneously press and hold the power button and information switch button for 5 seconds until 
the screen prompts that the filter life reset is completed.

Note:
After connecting the power, if the screen displays "          ", the filter is not properly installed. Please 
reinstall the filter.

Life of High 
Efficiency 

Composite Filter

Life of High Efficiency 
Composite Filter Reset 

Completed

Life of Carbon Layer

Life of Carbon Layer 
Reset Completed

Reset Filter Life

Care & Maintenance
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FAQ

If the machine is not working properly, please refer to the table below.

Errors Possible Causes Solutions

Machine does not turn 
on.

The power is not connected or both ends of the charger are not plugged in 
correctly.

Check whether the power cord is connected to the socket. Ensure the power plug 
is properly inserted before use.

No power in the socket. Try another power socket.

The machine is damaged. Please contact the after-sales department for maintenance.

The machine emits an 
odor.

The air purifier is equipped with a formaldehyde decomposition filter. 
When first unpacked and exposed to air, its formaldehyde-removal formula 
reaches optimal activation state and may emit a faint medicinal-like odor. 
This is a normal characteristic of the formula activation process, and neither 
indicates product malfunction nor harmful gas emission.

After unpacking, place the air purifier in a well-ventilated area. It is 
recommended to enable the “Pet Mode” (at maximum air speed) and run the 
purifier for 3-5 hours with windows and doors slightly open to enhance indoor-
outdoor air circulation. Generally, such odor will diminish and dissipate within 1 
week, requiring no special treatment.

The machine has absorbed excessive gaseous pollutants. Replace the filter or place the filter in a well-ventilated area to air out.

Filter is damp. Air-dry the filter and ensure the product is in a dry environment.

Filter life has expired. Replace the filter and reset the filter life.

The machine makes a 
strange noise.

The machine is not placed stably. Place the machine on a stable surface.

If the problem persists after ruling out the above possibility, please contact the after-sales service department for maintenance.

The machine 
continuously displays 
poor air quality.

Filter life has expired. Replace the filter and reset the filter life.

The outdoor air quality is poor, such as severe weather and smoke from 
combustion. Please close windows and doors while using the machine.

There is high-concentration pollution source interference in the room, such 
as smoke from smoking or cooking, incense, perfume or alcohol. Please open windows for ventilation.

If the problem persists after ruling out the above possibilities, please contact the after-sales service department for maintenance.

The airflow direction 
cannot be adjusted.

The machine head does not rotate smoothly. Check if there are any obstructions blocking the rotation of the machine head.

If the problem persists after ruling out the above possibility, please contact the after-sales service department for maintenance.

Filter replacement 
reminder continues after 
replacement.

The filter life has not been reset. After replacing the filter, please reset the filter life.
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FAQ

The screen displays an 
error code / icon. Please contact the after-sales department for maintenance.

Low humidification 
capacity.

Water tank is short of water: Water is not replenished in time after long-term 
use, and the water level is lower than the minimum scale line.

Add an appropriate amount of tap water in time to ensure the water level is 
within the normal range.

Filter blockage: Impurities in water, dust, etc., accumulate on the filter, 
hindering water evaporation.

Remove the backwater bracket and rinse the backwater bracket filter with clean 
water.

Water tank leakage.

Improper water tank installation: The tank is not correctly installed in place, 
leading to poor sealing. Reinstall the water tank to ensure correct installation and good sealing.

Cracks in the water tank or machine casing: May be caused by collisions, 
aging, etc.

Carefully inspect the water tank and casing. If cracks are found, contact after-
sales department to replace relevant components.

The screen of the air 
purifier turns black 
during operation.

The product is subjected to impact, vibration, shaking, or tilting over 70°. Place the air purifier  on a flat and steady surface and restart it.

The display module of the product is damaged. Please contact our after-sales service personnel for repair.
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Specifications

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment 
and human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

Model CVF15A Rated Input 220 V  50-60 Hz Rated Power (fan mode) 40 W

Dimensions 380 × 380 × 1000 mm Bacteria Removal Rate ≥99.9% (Staphylococcus epidermidis; Staphylococcus aureus)

Clean Air Delivery Rate 
(CADR) (for particles) ≥400 m³/h Purification Efficiency (for 

particles) Level 1 Mist-Free Humidification 
Capacity 450ml/h

Clean Air Delivery Rate 
(CADR) (for formaldehyde) ≥220 m³/h Purification Efficiency (for 

formaldehyde) Level 1

The purification values were obtained with the machine operating in Pet Mode with both upper and lower air outlets fully open. 
The filter material of this machine adopts: treated H13 grade composite, treated activated carbon.
The filter's purification performance gradually diminishes over its lifecycle. The machine's LCD screen will indicate the remaining filter life and notify when a replacement is needed.
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RU Инструкции по безопасности
ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО УСТРОЙСТВА. Несоблюдение предупреждений и 
инструкций может привести к поражению электрическим током, возгоранию и/или серьезным травмам.

Внимание!
•	 Данное устройство может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и старше под присмотром ответственного лица старшего 

возраста.
•	 Данное устройство может использоваться лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями 

либо с недостатком опыта и знаний только в том случае, если они находятся под присмотром ответственного лица или 
проинструктированы относительно использования устройства безопасным способом и осознают связанные с этим риски. 

•	 Очиститель воздуха не является игрушкой. Не позволяйте детям играть с устройством или управлять им. Соблюдайте осторожность 
при использовании очистителя воздуха рядом с детьми. Не позволяйте детям чистить или обслуживать устройство без присмотра 
родителя или опекуна.

•	 Не используйте очиститель на открытом воздухе или на влажных поверхностях. Используйте устройство только на сухих 
поверхностях в помещении. Не прикасайтесь к электрической вилке или любой части изделия мокрыми руками. 

•	 Чтобы снизить риск возгорания, убедитесь, что кабель питания и устройство находятся вдали от источников тепла или прямых 
солнечных лучей.

•	 Обязательно выключите устройство и выньте его вилку из розетки, если устройство не будет использоваться в течение длительного 
времени, а также перед выполнением любого технического обслуживания или ремонта устройства.

•	 Чтобы снизить риск возгорания, взрыва или получения травмы, перед использованием устройства убедитесь, что кабель питания 
и литиевая аккумуляторная батарея не повреждены. Не пользуйтесь устройством, если кабель питания и литиевая аккумуляторная 
батарея повреждены.

•	 Если кабель питания поврежден, его необходимо заменить во избежания любых опасностей. Такую замену должен выполнить 
производитель, его отдел сервисного обслуживания или персонал с аналогичной квалификацией.

•	 Не растягивайте кабель и не подвергайте его нагрузкам. Не тяните за кабель, чтобы вынуть вилку из розетки. Для этого беритесь за 
саму вилку. Не используйте удлинитель.

•	 Не прокладывайте кабель под устройством. Данное устройство нельзя размещать непосредственно под розеткой.
•	 В тропическом климате можно использовать вентиляторы.
•	 В данном устройстве имеется УФС-излучатель.
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RU•	 Непредусмотренное использование устройства или повреждение его корпуса может привести к утечке опасного УФС-излучения. 
Даже малые дозы УФС-излучения могут нанести вред глазам и коже.

•	 Запрещается эксплуатировать устройства, имеющие явные повреждения.
•	 Замена УФС-излучателя пользователем не допускается.
•	 Внимание! Не распыляйте и не наносите духи непосредственно на фильтр или рядом с ним. Держите эфирные масла и химикаты 

вдали от данного устройства.
•	 Всегда переносите устройство, держа его за основание, а не за верхнюю часть.
•	 Не используйте устройство, если оно повреждено или было погружено в воду.
•	 Не размещайте устройство на неустойчивой поверхности, так как это может привести к повреждению устройства или травме. Если 

устройство повреждено или работает с перебоями, обратитесь в наш уполномоченный сервисный отдел. Запрещается разбирать 
устройство самостоятельно.

•	 ВНИМАНИЕ! Опасность химического ожога и удушья. Храните аккумуляторные батареи в недоступном для детей месте. 
При проглатывании обратитесь к врачу или в местный токсикологический центр.

•	 Сильные магнитные поля могут влиять на работу кардиостимуляторов, дефибрилляторов и электронных носителей информации. 
Людям, использующим кардиостимулятор, дефибриллятор или электронный носитель информации, не следует носить пульт 
дистанционного управления в кармане или рядом с таким устройством.

•	 Используйте только принадлежности и запасные части, рекомендованные производителем.
•	 Учтите, что высокая влажность может способствовать развитию биологических организмов в окружающей среде.
•	 Не допускайте намокания или отсыревания поверхностей вокруг увлажнителя. В случае появления конденсата уменьшите 

мощность увлажнителя. Если мощность увлажнителя невозможно уменьшить, пользуйтесь им с перерывами. Не допускайте 
намокания абсорбирующих поверхностей, таких как ковры, шторы, занавески или скатерти.

•	 Отсоедините увлажнитель от электросети перед его чисткой или наполнением водой.
•	 Никогда не оставляйте воду во внутреннем резервуаре неиспользуемого увлажнителя.
•	 Прежде чем убрать увлажнитель на хранение, опорожните и очистите его. Очистите увлажнитель перед следующим 

использованием.
•	 Проинформируйте пользователя о запрете блокирования отверстия работающего электролизера.

Мы, компания Suzhou Xingtian Intelligent Technology Co., Ltd., настоящим заявляем, что данное устройство соответствует требованиям 
всех действующих директив ЕС и европейских стандартов со всеми изменениями и дополнениями. Полный текст декларации о 
соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по следующему адресу: 
https://global.dreametech.com
Подробное электронное руководство см. по адресу https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs



22

RU Обзор изделия

Нажмите, чтобы включить/
войти в режим ожидания

Вспомогательное магнитное 
приспособление на 

передней части устройства.

Кнопка питания

Верхнее отверстие для 
выпуска воздуха

Экран дисплея

Нижнее отверстие для 
выпуска воздуха

Сенсорное ИК-окно

Дистанционное управление

Ролик

Защелка бака для чистой 
воды

Кабель питания

Информационный 
переключатель 

Однократно нажмите на 
переключатель для переключения 

между показателями загрязняющих 
веществ в воздухе, температуры, 

влажности и срока службы фильтра.

Кнопка питания

Кнопка 
подтверждения/ввода

Информационный 
переключатель 

Направление 
воздушного потока

Кнопка 
автоувлажнения

Горизонтальные 
колебания (четыре 
уровня: ВЫКЛ, 45°, 
90°, 180°)

Кнопка 
переключения 
воздушного 
потока/таймера

Переключатель 
уровня очистки 

АВТО ИИ / Животное / 
Комфорт

Нажмите для входа в 
режим Pet (животное)

Нажмите, чтобы включить/
войти в режим ожидания

Таймер 

Кнопка увлажнения 

Нажмите, чтобы 
включить/выключить

Нажмите, чтобы 
включить/выключить 

увлажнение

Скорость воздушного 
потока

Примечание. Изображения в данном руководстве приведены исключительно для справки. Ваше изделие может отличаться.
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Модуль фильтра

Угольный 
слой

Фильтр 
увлажнителя

Высокоэффек-
тивный компо-
зитный фильтр

Держатель высокоэффективного 
композитного фильтра

Держатель угольного 
слоя

Магнитный 
корпус

Встроенный держатель 
магнитного корпуса  
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Экран дисплея

Переключатель уровня очистки 

Уровень качества воздуха
Зеленый, желтый, оранжевый и красный цвета 
соответствуют отличному качеству воздуха, 
хорошему качеству воздуха, умеренному 
загрязнению и сильному загрязнению воздуха.

Информационный дисплей
Его можно переключить для отображения 

качества воздуха, показателей PM1/PM2,5/
PM10, концентрации TVOC, концентрации 

формальдегида, температуры и 
влажности.

АВТО ИИ
Животное
Комфорт
Пользовательский режим
Увлажнение
Автоувлажнение
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приложения Dreamehome
1. Загрузка приложения Dreamehome

Отсканируйте QR-код на очистителе или введите «Dreamehome» в поисковой строке магазина приложений, чтобы 
загрузить и установить приложение. 

2. Добавление устройства

Откройте приложение Dreamehome, нажмите «Отсканировать QR-код для подключения» и еще раз 
отсканируйте тот же QR-код, чтобы добавить устройство. Для завершения подключения к сети Wi-Fi следуйте 
указаниям на дисплее. 

Примечание.
•	 Поддерживается только сеть Wi-Fi с частотой 2,4 ГГц.
•	 В связи с обновлениями программного обеспечения приложения фактические операции могут отличаться от описаний, 

приведенных в данном руководстве. Следуйте инструкциям из текущей версии приложения.

Примечание.
•	 Не тяните и не вращайте вручную головку устройства.
•	 Перед использованием установите устройство в удобном положении, а затем подключите его к источнику питания.

Порядок использования

Питание/Режим ожидания
Однократно нажмите кнопку питания на устройстве или пульте дистанционного управления, чтобы включить устройство. По 
умолчанию активируются Wi-Fi и режим АВТО ИИ (заводские настройки). После выключения и повторного запуска устройства 
восстанавливаются последние настройки, действовавшие до выключения. Кроме того, можно перейти в режим ожидания, нажав 
кнопку питания. 

Примечание. Если устройство находится в режиме ожидания, оно автоматически начнет работать, как только обнаружит кого-либо в радиусе 3 метров. 
Эта функция отключена по умолчанию и может быть включена в приложении.
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Информационный переключатель
Однократно нажмите кнопку информационного переключателя для переключения между показателями качества воздуха, 
загрязняющих веществ в воздухе, температуры, влажности и срока службы фильтра.

Переключатель уровня очистки
АВТО ИИ: в этом режиме скорость вентиляции регулируется по уровню загрязнения, измеряемого в режиме реального времени. 
При этом каждые 2 минуты открываются или закрываются верхний и нижний воздуховоды. При достижении заданного качества 
воздуха нижний воздуховод остается открытым, а вентилятор продолжает работать на минимальной скорости. Яркость экрана 
регулируется автоматически в зависимости от окружающего освещения.
«Питомец»: помогает улавливать летающую шерсть домашних животных и запахи из воздуха. При включении функции 
верхнее и нижнее отверстия для выпуска воздуха открываются одновременно, скорость воздушного потока увеличивается до 
максимального уровня, а яркость экрана автоматически регулируется в зависимости от внешнего освещения.
«Комфорт»: скорость воздушного потока остается на минимальном уровне. Если в течение 3 секунд не выполняется никаких 
действий, дисплей автоматически выключается.
«Пользовательский»: однократно нажмите кнопку скорости воздушного потока («+», «-»), чтобы выйти из выбранного уровня 
очистки и отрегулировать скорость воздушного потока в соответствии с конкретными потребностями.

Таймер
Однократно нажмите кнопку таймера, чтобы включить данную функцию. В течение 3 секунд однократно нажимайте кнопки «+» 
или «-», чтобы настроить время в диапазоне 0–12 часов. Время будет автоматически подтверждено через 3 секунды при отсутствии 
других действий со стороны пользователя. Нажмите кнопку таймера еще раз, чтобы отменить настройку таймера.
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Увлажнение
Чтобы запустить функцию увлажнения, кратковременно нажмите кнопку увлажнения (уровень влажности регулируется вручную). 
Пользователи могут регулировать уровень влажности при ее изменениях. Чтобы остановить работу, коротко нажмите эту кнопку еще 
раз, чтобы вручную выключить ее. Регулируйте уровень влажности кнопками «+» и «–».

Автоувлажнение
Краткое нажатие кнопки автоматического увлажнения позволяет устройству автоматически регулировать рабочие параметры, 
отслеживая данные об окружающей среде в режиме реального времени, чтобы автоматически установить влажность, приемлемую 
для организма человека. Когда влажность в помещении достигнет заданного значения, устройство автоматически приостановит 
работу. Если влажность понизится, увлажнение включится автоматически, пока не восстановится идеальный уровень влажности.
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Направленная подача воздуха
Если устройство обнаруживает только одного человека, воздушный поток следует за ним. Если устройство обнаруживает несколько 
человек, воздушный поток перемещается между людьми, находящимися в самых крайних позициях.
Примечание: чтобы включить данную функцию, переключите направление воздушного потока на автоматическое. По умолчанию 
функция отключена, она может быть активирована из приложения. Когда включается функция перемещения воздуха с 
фиксированным углом, данная функция отключается.

Порядок использования
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Восстановление заводских настроек
Если устройство перестает реагировать или не выключается, нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 10 секунд, чтобы 
принудительно выключить устройство. Затем нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 3 секунд, чтобы включить устройство.

Загрязнители воздуха
Твердые примеси (PM1): микроскопические частицы размером до 1 микрона, взвешенные в воздухе, которым мы дышим. К ним 
относятся промышленные выбросы и выхлопы от транспортных средств. 
Твердые примеси (PM2.5): Микроскопические частицы размером до 2,5 микрона, взвешенные в воздухе, которым мы дышим. К ним 
относятся дым, бактерии и аллергены. 
Твердые примеси (PM10): Микроскопические частицы размером до 10 микрон, взвешенные в воздухе, которым мы дышим. К ним 
относятся пыль, плесень и пыльца.
TVOC: суммарное содержание летучих органических соединений. Летучие органические соединения (ЛОС) — это присутствующие в 
помещении газы, выделяющиеся из твердых веществ или жидкостей, обычно из красок, ковров, потолков и клея. 
Формальдегид (HCHO): общераспространенный загрязнитель помещений. Как правило, он может выделяться из новой мебели и 
лакокрасочных материалов. 

PM1 PM2.5 PM10 TVOC Формальдегид

Порядок использования
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Заполнение бачка для чистой воды
Примечание. При заполнении бачка его крышка должна оставаться сухой. К крышке подключены электрические компоненты, и ее 
нельзя мочить. Если крышка намокла, тщательно протрите ее сухой тканью. Перед повторной установкой убедитесь, что крышка и ее 
разъемы полностью высохли.

Порядок использования

3. Установка бачка для чистой воды на место
Плотно закройте крышку бачка. Убедитесь, что крышка 
полностью сухая. Если крышка намокла, тщательно протрите 
ее сухой тканью.

1. Снятие бачка для чистой воды 
Нажмите защелку бачка на боковой панели устройства, затем 
вытащите бачок.

2. Заполнение бачка для чистой воды
Наполните бак водопроводной водой до указанного уровня.

Примечание: После высыхания ингибитора накипи при контакте с водой на поверхности устройства могут появиться белые следы. Это нормально и не 
влияет ни на материал, ни на работу устройства. Следы можно легко удалить влажной тканью.
Предупреждение: строго запрещено добавлять в резервуар для воды какую-либо другую жидкость, кроме воды из-под крана, например, минеральную 
воду, духи, эфирные масла, дезинфицирующие средства, цветочную антисептическую воду и прочие добавки. Следует использовать только 
водопроводную воду комнатной температуры. Неправильное применение может привести к повреждению компонентов насоса.
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Примечание. 
·	 Когда оставшийся срок службы фильтра уменьшится до 10 %, на экране появится напоминание. Если срок службы фильтра закончился, это означает, 

что фильтр засорен загрязняющими веществами и может препятствовать прохождению потока очищенного воздуха, а также выделять неприятный 
запах с течением времени, если продолжать эксплуатацию устройства с таким фильтром. Чтобы обеспечить максимально эффективную работу 
устройства, замените фильтр в рамках запланированного технического обслуживания.

·	 Оставшийся срок службы угольного слоя и высокоэффективного композитного фильтра можно проверить в приложении.
·	 Согласно результатам ежедневного 12-часового тестирования устройства компанией Dreame рекомендуется заменять угольный слой через каждые 

6–12 месяцев, а высокоэффективный композитный фильтр — через каждые 16–24 месяца.
·	 Перед началом ухода и обслуживания выключите устройство и выньте кабель питания из розетки.
*	Используйте только те принадлежности и запасные части, которые рекомендованы производителем. 

Замена высокоэффективного 
композитного фильтра

Замена угольного слоя
1. Снимите магнитный корпус с устройства. Возьмитесь за ручку 

высокоэффективного композитного фильтра и выньте его из 
устройства. Затем потяните ручку угольного фильтра вверх и 
выньте его.

2. Вставьте новый угольный фильтр вертикально в 
высокоэффективный композитный фильтр.

1. Снимите магнитный корпус с устройства. Возьмитесь за ручку 
высокоэффективного композитного фильтра и выньте его из 
устройства. Затем потяните ручку угольного фильтра вверх и 
выньте его.

2. Вставьте угольный фильтр вертикально  
в новый высокоэффективный  
композитный фильтр.
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Самоочистка бачка для воды
1. Запуск самоочистки

Откройте приложение и нажмите кнопку «Самоочистка». Появятся 2 варианта. Если вы не знакомы с этим процессом, выберите 
«Просмотреть руководство», чтобы ознакомиться с процедурой и мерами предосторожности. Если вы знакомы, сразу нажмите 
«Пуск».

2. Самопроверка 
Перед началом самоочистки устройство запускает самопроверку. Если самопроверка не прошла, вы увидите соответствующее 
сообщение: 

•	 Нет воды: нажмите защелки с обеих сторон устройства, чтобы вынуть бачок для воды. Откройте крышку и наполните бачок 
водопроводной водой до конца, затем вставьте его обратно по направляющим до щелчка и возвращения защелок — это означает, 
что бачок встал правильно. 

•	 Бачок для воды не установлен: вставьте бачок по направляющим до щелчка и возврата защелок. 
•	 Возвращаемая вода может перелиться: это не страшно, но вы можете отлить немного воды. После отлива перезапустите 

самоочистку.
3. Процесс очистки и сообщение о завершении

После успешного завершения самопроверки начнется самоочистка. Оставшееся время будет отсчитываться обратным отсчетом. 
По окончании система предложит вам слить использованную воду. Нажмите защелки на обеих сторонах устройства, выньте бачок, 
откройте крышку, слейте использованную воду и налейте водопроводной воды. Вставьте бачок на место до щелчка и возврата 
защелок. Если после первой проверки бачок не опустел, на главной странице приложения появится напоминание. Если после 
повторной проверки в бачке что-то осталось, приложение напомнит вам об этом снова.

Примечание： 
1. Не используйте дистиллированную воду. 
2. После завершения цикла самоочистки внутри емкости для воды могут быть видны белые порошкообразные отложения. 

Это известковый налет, образующийся в процессе электролитической стерилизации активным хлором. (Количество может 
варьироваться в зависимости от качества воды.) Это нормально и может быть устранено путем очистки лимонной кислотой.
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1. После выключения устройства, если система обнаруживает, что перед остановкой был активен режим увлажнения, оно 

автоматически переходит в режим сушки (режим ожидания). Устройство работает около одного часа, полностью просушивая 
внутренние компоненты, после чего автоматически отключается. Эта функция эффективно предотвращает рост бактерий и 
продлевает срок службы устройства.

2. Из режима сушки, когда функция активирована, можно выйти  через страницу обратного отсчета сушки (в приложении) и 
вернуться в режим ожидания.
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Порядок очистки лимонной кислотой
1. Налейте в емкость для воды 2 литра водопроводной воды и добавьте 40 граммов лимонной кислоты (или приготовьте раствор в 

соответствии с инструкцией по применению лимонной кислоты). 
2. Оставьте раствор в емкости при комнатной температуре на 60 минут. Если накипь не исчезла, увеличьте время замачивания или 

повторите процесс. 
3. После замачивания осторожно встряхните емкость для воды, а затем промойте емкость и основные места, подверженные 

образованию известкового налета, как показано на схеме. После этого наполните емкость водопроводной водой и снова начните 
использовать функцию увлажнения. 

Совет: В районах с жесткой водой минеральные отложения могут накапливаться быстрее и повышать риск закупорки насоса. 
Регулярную очистку от накипи рекомендуется проводить каждые шесть месяцев.
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Очистка фильтра увлажнителя
1. Снимите корпус очистителя, удерживаемый магнитом. Потяните за ручку высокоэффективного композитного фильтра, чтобы снять 

как высокоэффективный композитный фильтр, так и угольный фильтр. 
2. Снимите испаритель и отклейте от него фильтр увлажнителя. Промойте фильтр чистой водой. (Рекомендуется чистить фильтр 

каждые 3–5 дней.)
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Вдвиньте собранный высокоэффективный композитный фильтр и угольный слой в устройство, затем вновь установите магнитный 
корпус. После установки нового модуля фильтра подключите питание и запустите устройство. Однократно нажмите кнопку 
информационного переключателя на устройстве, чтобы выбрать интерфейс для срока службы нового фильтра. Затем одновременно 
нажмите и удерживайте кнопку питания и кнопку информационного переключателя в течение 5 секунд, пока на экране не появится 
уведомление, что сброс срока службы фильтра завершен.

Примечание.
Если после подключения питания на экране появится значок «  », фильтр установлен 
неправильно. Переустановите фильтр.

Срок службы 
высокоэффективного 

композитного фильтра

Сброс срока службы 
высокоэффективного 

композитного фильтра 
завершен

Срок службы 
угольного слоя

Сброс срока службы 
угольного слоя 

завершен

Сброс срока службы фильтра

Уход и обслуживание
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Если устройство не работает должным образом, обратитесь к таблице ниже.

Неисправности Возможные причины Решения

Устройство не 
включается.

Питание не подключено или оба конца зарядного устройства не 
подключены правильно.

Проверьте, подключен ли кабель питания к розетке. Перед использованием 
убедитесь, что вилка питания правильно вставлена ​​в розетку.

В розетке нет электричества. Попробуйте использовать другую розетку.

Устройство повреждено. Обратитесь в мастерскую для ремонта.

Устройство издает 
запах.

Очиститель воздуха оснащен фильтром разложения формальдегида. 
При первой распаковке и контакте с воздухом содержащийся в нем 
состав для удаления формальдегида достигает оптимального для его 
активации состояния и может издавать слабый запах лекарства. Это 
нормальное проявление процесса активации состава и не является 
признаком неисправности изделия или выделения вредных газов.

После распаковки поместите очиститель воздуха в хорошо проветриваемом 
помещении. Рекомендуется активировать «Режим домашних животных» (с 
максимальной скоростью воздушного потока) и включить очиститель на 
3–5 часов с приоткрытыми окнами и дверями, чтобы улучшить циркуляцию 
воздуха с притоком наружного воздуха в помещение. Обычно такой запах 
ослабевает и исчезает в течение 1 недели, не требуя никаких специальных 
действий.

Устройство поглотило чрезмерное количество газообразных 
загрязнителей.

Замените фильтр или поместите фильтр в хорошо проветриваемое место, 
чтобы удалить запахи.

Фильтр влажный. Высушите фильтр на воздухе и убедитесь, что устройство находится в сухой 
среде.

Истек срок службы фильтра. Замените фильтр и выполните сброс срока службы фильтра.

Устройство издает 
странный шум.

Устройство находится в неустойчивом положении. Поместите устройство на устойчивую поверхность.

Если после исключения вышеуказанной причины проблема сохранится, свяжитесь с отделом послепродажного обслуживания для выполнения 
ремонта.

Устройство постоянно 
показывает плохое 
качество воздуха.

Истек срок службы фильтра. Замените фильтр и выполните сброс срока службы фильтра.

Плохое качество наружного воздуха, например, из-за плохих погодных 
условий или дыма от сжигания. Закройте окна и двери во время использования устройства.

В помещении имеется источник высококонцентрированного 
загрязнения, например дым от курения или приготовления пищи, 
благовоние, духи или алкоголь.

Откройте окно для проветривания.

Если после исключения вышеуказанных причин проблема сохранится, свяжитесь с отделом послепродажного обслуживания для выполнения 
ремонта.
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Невозможно 
отрегулировать 
направление 
воздушного потока.

Головка устройства не вращается плавно. Проверьте, нет ли каких-либо препятствий, блокирующих вращение 
головки устройства.

Если после исключения вышеуказанной причины проблема сохранится, свяжитесь с отделом послепродажного обслуживания для выполнения 
ремонта.

Напоминание о замене 
фильтра продолжает 
появляться и после 
замены.

Не был выполнен сброс срока службы фильтра. После замены фильтра выполните сброс его срока службы.

На экране отображается 
код ошибки / значок. Обратитесь в мастерскую для ремонта.

Слабое увлажнение.

В бачке осталось мало воды: после долгой работы воду не пополнили 
вовремя, и уровень воды стал ниже минимальной отметки.

Своевременно добавляйте водопроводной воды, чтобы уровень воды был 
в пределах нормы.

Засор фильтра: загрязнения, содержащиеся в воде, пыль и пр. 
скапливаются на фильтре, препятствуя испарению воды. Снимите подпорный кронштейн и промойте фильтр чистой водой.

Утечка из бачка для 
воды.

Неправильная установка бачка для воды: бачок установлен 
неправильно, что приводит к утечке.

Переустановите бачок, чтобы убедиться в правильности установки и 
отсутствии течи.

Трещины в бачке для воды или в корпусе очистителя: могут быть 
вызваны ударами, старением и пр.

Внимательно осмотрите бачок для воды и корпус. При обнаружении трещин 
обратитесь в мастерскую для замены соответствующих компонентов.

Сетчатый фильтр 
очистителя воздуха 
становится черным во 
время работы.

Очиститель подвергается ударам, вибрации, тряске или наклону более 
чем на 70°.

Установите воздухоочиститель на ровную и устойчивую поверхность и 
снова запустите его.

Поврежден дисплейный модуль изделия. Обратитесь в нашу мастерскую для ремонта.
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Все устройства с символом раздельного сбора отработанного электрического и электронного оборудования (Директива WEEE 2012/19/EU) следует утилизировать 
отдельно от несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование необходимо сдавать на переработку 
в специальные пункты приема электрического и электронного оборудования, определенные правительством или местными органами власти. Правильная 
утилизация и переработка помогут предотвратить возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека. Для получения информации о 
местонахождении и порядке приема устройств в пунктах приема обратитесь в компанию, занимающуюся установкой оборудования, или в местные органы власти.

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования (WEEE)

Модель CVF15A Напряжение питания 220 V  50-60 Hz Номинальная мощность 
(режим вентилятора) 40 W

Размеры 380 mm× 380 mm 
× 1000 mm

Эффективность удаления 
бактерий ≥99,9 % (эпидермальный стафилококк, золотистый стафилококк)

Скорость подачи чистого 
воздуха (CADR) (для 
твердых примесей)

≥400 m³/h Эффективность очистки  
(для твердых примесей) Уровень 1 Расход воды на увлажнение 

без тумана 450 ml/h

Скорость подачи чистого 
воздуха (CADR) (для 

формальдегида)
≥220 m³/h Эффективность очистки  

(для формальдегида) Уровень 1

Значения очистки были получены с помощью устройства, работающего в режиме «Питомец», с полностью открытыми верхним и нижним отверстиями для выпуска воздуха. 
Материал фильтра этого устройства включает в себя: обработанный композит марки H13, обработанный активированный уголь. 
Эффективность очистки фильтра постепенно уменьшается в течение его срока службы. ЖК-экран устройства будет указывать оставшийся срок службы фильтра и уведомлять о 
необходимости замены.
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Қауіпсіздік нұсқаулары
(ОСЫ ҚҰРЫЛҒЫНЫ) ҚОЛДАНУ АЛДЫНДА БАРЛЫҚ НҰСҚАУЛАРДЫ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ. Ескертулерді және нұсқауларды 
орындамау электр тоғының соғуына, өртке және/немесе ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

Назар аударыңыз

•	 Бұл құрылғыны жасы 8-ден асқан балалар үлкендердің қарауымен қолдана алады.
•	 Осы құрылғыны қауіпсіз қолдану және қолдануға қатысты қатерлерді түсіну мақсатында, физикалық, сезу не ақыл-ой қабілеттері 

төмен немесе тәжірибесі не білімі шектеулі адамдар бақылаумен немесе қадағалаумен қолдана алады. 
•	 Тазартқыш ойыншық емес. Балаларға осы өніммен ойнауға немесе оны қолдануына болмайды. Тазартқышты балалардың қасында 

қолдану кезінде өте сақ болыңыз. Балаларға тазартқышты ата-анасының немесе қамқоршысының қарауынсыз тазалауға немесе 
жөндеуге рұқсат бермеңіз.

•	 Тазартқышты сыртта немесе дымқыл едендердің үстінде қолданбаңыз. Өнімді тек үйдің құрғақ едендерінде қолданыңыз. Су қолмен 
өнімнің ашасын немесе басқа бөліктерін ұстамаңыз. 

•	 Өрт қаупін төмендету үшін қуат сымының және өнімнің жылу көздерінен немесе тіке күннің көзінен алшақ тұрғанына көз жеткізіңіз.
•	 Ұзақ уақыт бойы қолданбайтын кезде, сондай-ақ кез келген техникалық күтім жасау немесе жөндеу алдында құрылғы өшірулі 

екеніне және қуат көзінен ажыратылғанына көз жеткізіңіз.
•	 Өрт, жарылыс немесе жарақат қатерін азайту үшін қолдану алдында қуат сымы мен литий батареясы зақымданбағанына көз 

жеткізіңіз. Қуат сымы мен литий батареясы зақымданған болса, құрылғыны қолданбаңыз.
•	 Қуат сымы зақымданған болса, қауіптердің алдын алу мақсатында оны өндіруші, оның қызмет көрсету бөлімі , немесе сол 

дәрежедегі білікті мамандар ауыстыруы тиіс.
•	 Кабельді тартпаңыз немесе оған ешқандай күш салмаңыз. Розеткадан сымнан тартып ажыратпаңыз. Розеткадан ажырату үшін 

сымнан емес, ашадан тартыңыз.  
Қуат сымның ұзартқышын қолданбаңыз.

•	 Кабельді өнімнің астымен бағыттамаңыз. Бұл өнімді тура розетканың астына қоюға болмайды.
•	 Желдеткіштерді тропикалық климат жағдайларында қолдануға болады.
•	 Бұл құрылғыда C-спектрлі УК сәуле шығару көзі бар.
•	 Құрылғы мақсатына сай қолданылмаса немесе корпусы зақымдалса, қауіпті С-спектрлі УК сәуле таралуы мүмкін. С-спектрлі УК 

сәуленің аз мөлшерде болса да таралуы көзге және теріге зақым келтіруі мүмкін.
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•	 Зақымданудың айқын белгілері бар құрылғыларды пайдалануға болмайды.
•	 Пайдаланушыға C-спектрлі УК сәуле шығару көзін ауыстыруға болмайды,
•	 Ескертпе: Иіссуды сүзгіге бағыттап немесе оның айналасында шашуға немесе себуге болмайды. Эфир майлары мен химиялық 

заттарды осы өнімнен алшақ ұстаңыз.
•	 Құрылғыны жинағыш басынан емес, әрдайым тұғырынан ұстап алып жүріңіз.
•	 Егер өнім зақымданған болса немесе суға батырылған болса, оны пайдаланбаңыз.
•	 Құрылғыны кез келген тұрақсыз бетке сүйемеңіз, себебі ол құрылғыны зақымдауы немесе адамды жарақаттауы мүмкін. Егер 

құрылғы зақымданса немесе жұмысында басқа ақаулар пайда болса, біздің өкілетті қызмет көрсету орталығымызға хабарласыңыз. 
Құрылғыны ешқашан өз бетіңізбен бөлшектеуге әрекеттенбеңіз.

•	 ЕСКЕРТПЕ: Химиялық күйік пен тұншығу қаупі. Батареяларды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Жұтып қойған 
жағдайда дәрігерге немесе жергілікті токсикологиялық қызметке хабарласыңыз.

•	 Кардиостимуляторларға, дефибрилляторларға және электрондық ақпарат тасушыларға күшті магниттік өрістер әсер етуі мүмкін. 
Кардиостимуляторды, дефибрилляторды немесе электрондық ақпарат тасушыны қолданатын адам қашықтан басқару пультін 
қалтасына салып немесе құрылғының қасында алып жүрмеуі керек.

•	 Тек өндіруші ұсынған керек-жарақтарды және қосалқы бөлшектерді қолданыңыз.
•	 Ауаның ылғалдылығының жоғары деңгейі қоршаған ортада биологиялық организмдердің көбеюіне ықпал етуі мүмкін екенін 

ескеріңіз.
•	Ылғалдандырғыштың айналасында дымқыл немесе ылғалдың болуына жол бермеңіз. Егер ылғалдылық пайда болса, ауа ылғалдағыштың 

жұмыс қуатын азайтыңыз.
•	Егер қуатты азайту мүмкін болмаса, ауа ылғалдағышты үзілістер жасау арқылы қолданыңыз. Кілемдер, перделер, жапқыштар немесе 

дастархандар сияқты сіңіргіш материалдардың ылғалдануына жол бермеңіз.
•	Құрылғыны толтыру немесе тазалау кезінде оны тоқтан ажыратыңыз.
•	Құрылғыны пайдаланбай тұрған кезде су ыдысында су қалмауы керек.
•	Ауа ылғалдағышты сақтауға қоймас бұрын босатып, тазалаңыз. Келесі пайдалану алдында ауа ылғалдағышты тазалаңыз.
•	Пайдалану кезінде электролизер саңылауының бітелуіне жол бермеу туралы пайдаланушыға нұсқау.

Біз, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., осы құжат негізінде, осы жабдықтың күші бар Директиваларға, Еуропалық нормаларға және 
түзетулерге сәйкестігін мәлімдейміз. ЕО сәйкестік декларациясының толық мәтінімен келесі интернет сілтемесіне өтіп танысуға болады: 
https://global.dreametech.com
Электрондық нұсқаулықтың толық нұсқасымен https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Құрылғыға шолу

Күту режимін қосу немесе 
оған өту үшін басыңыз

Құрылғының бетіндегі 
магниттік бекітпе тірек

Қуат батырмасы

Жоғарғы ауа шығысы

Дисплей экраны

Төменгі ауа шығысы

Инфрақызыл қабылдау 
терезесі

Қашықтан басқару пульті

Өздігінен бағытталатын 
дөңгелек

Cу сауытын босату 
батырмасы

Қуат сымы

Ақпарат беру тетігі 
Ауа ластағыш заттары, 

температура, ылғалдылық пен 
сүзгінің қызмет мерзімі арасында 

ауысу үшін баса беріңіз.

Қуат батырмасы

Растау батырмасы

Ақпарат беру тетігі 

Ауа ағынының бағыты

Авто-ылғалдандыру 
батырмасы

Көлденең теңселу (төрт 
деңгей: ӨШІРУ, 45°, 90°, 
180°)

Ауа ағыны/Таймер 
ауыстырғыш түймесі

Тазарту деңгейінің 
қосқышы 

АВТО/ҮЙ ЖАНУАРЛАРЫ/
Комфорт

Үй жануарлары режиміне 
кіру үшін басыңыз

Күту режимін қосу 
немесе оған өту үшін 

басыңыз

Таймер 

Ылғалдандыру 
батырмасы 

Қосу/Өшіру үшін 
басыңыз

Ылғалдандыруды қосу/
өшіру үшін басыңыз

Ауа ағынының 
жылдамдығы

Ескертпе: Осы нұсқаулықтағы суреттер тек мысал ретінде көрсетілген. Нақты өнімнің айырмашылығы болуы мүмкін.
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Құрылғыға шолу

Сүзгі жинағы

Көміртек 
қабаты

Ылғалдандыру 
сүзгісі

Өнімділігі 
жоғары құрама 

сүзгі

Өнімділігі жоғары 
құрама сүзгінің тұтқасы

Көміртек қабатының 
тұтқасы

Магниттік 
корпус

Магниттік корпустың 
орнатылған тұтқасы  
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Құрылғыға шолу

Дисплей экраны

Тазарту деңгейінің қосқышы 

Ауа сапасының деңгейі
Жасыл, сары, қызғылт сары және қызыл 
бөліктері ауа сапасының үздік, жақсы, төмен 
және қатты ластану деңгейлерін білдіреді.

Ақпарат дисплейі
Оны ауаның сапасын, PM1/PM2.5/PM10, 
ЖОҰҚ концентрациясын, формальдегид 

концентрациясын, температура мен 
ылғалдылықты көрсететіндей етіп 

ауыстыруға болады.

AUTO AI
Үй жануарлары
Комфорт
Дербес
Ылғалдандыру
Авто-ылғалдандыру
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Dreamehome App қолданбасына қосылуда

1. Dreamehome App қолданбасын жүктеп алыңыз

Қолданбаны жүктеп алу және орнату үшін тазартқыштағы QR кодты сканерлеңіз немесе app store дүкенінен 
"Dreamehome” іздеңіз. 

2. Құрылғыны қосу

Құрылғыны қосу үшін "Dreamehome” қолданбасын ашыңыз, "Байланыс орнату үшін QR кодты 
сканерлеңіз" дегенді басыңыз және тура сол QR кодты қайта сканерлеңіз. Wi-Fi байланысын 
орнатуды аяқтау үшін кеңестерді орындаңыз. 

Ескертпе:
•	 Тек 2,4 ГГц Wi-Fi желісімен жұмыс істейді.
•	 Қолданба бағдарламасының жаңаруына байланысты нақты әрекеттер осы нұсқаулықтағы сипаттамалардан 

өзгеше болуы мүмкін. Қолданбаның ағымдағы нұсқасына негізделген нұсқауларды орындаңыз.

Ескертпе:
•	 Құрылғының басын тартпаңыз немесе қолмен айналдырмаңыз.
•	 Қолдану алдында, өнімді лайықты қалыпқа тұрақты етіп орнатыңыз, содан кейін қуат көзіне жалғаңыз.

Пайдалану әдісі

Қосулы/Күту
Құрылғыны қосу үшін құрылғыдағы немесе қашықтан басқару пультіндегі қуат түймесін басыңыз. Wi-Fi әдепкі қалыпта қосылады, 
ал зауыттық әдепкі параметр - АВТО AI. Құрылғы жұмысын тоқтатудан кейін, ол қайта қосылғанда соңғы параметрлермен жұмысын 
жалғастырады. Оған қоса, сіз қуат түймесін басып, күту режиміне өте аласыз. 
Ескертпе: Құрылғы күту режимінде болса, ол 3-метрлік радиуста біреуді анықтағанда, автоматты түрде қосылады. Ол әдепкі қалыпта өшірулі және оны 
қолданба арқылы белсенді етуге болады.
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Пайдалану әдісі

Ақпарат беру тетігі
Ауа сапасы, ластағыш заттар, температура, ылғалдылық пен сүзгінің қызмет мерзімі арасында ауысу үшін баса беріңіз.

Тазарту деңгейінің қосқышы
АВТО AI Бұл режимде желдету жылдамдығы ластаушы заттардың деңгейін және қоршаған ортаның ылғалдылығын нақты уақыт 
режимінде бақылау негізінде динамикалық түрде реттеледі, ал ауа шығатын жоғарғы және төменгі тесіктер әр 2 минут сайын 
автоматты түрде ауысады. Қажетті ауа сапасына және ылғалдылыққа жеткеннен кейін өнім төменгі тесікті ашық ұстайды және 
желдеткішті ең төменгі жылдамдықта жұмыс істетеді. Экран жарығы қоршаған орта жарығына сәйкес автоматты түрде реттеледі.
Үй жануарлары: Ол ауада қалқып жүрген үй жануарларының жүні мен иістерін тартады. Осы функция белсенді болса, жоғарғы 
және төменгі ауа шығыстары бір мезгілде ашылады, ауа ағынының жылдамдығы ең жоғары деңгейде болады және экран 
жарықтығы айналадағы жарыққа қарай автоматты түрде реттеледі.
Комфорт: Ауа ағынының жылдамдығы ең төменгі деңгейде болады. Егер 3 секунд бойы ешқандай әрекет жасалмаса, дисплей 
автоматты түрде сөнеді.
Дербес: Ауа ағынының жылдамдығын реттеу түймесін (“+”, “-”) таңдалған тазалау деңгейінен шығу және ауа ағынының 
жылдамдығын қажетінше реттеу үшін баса беріңіз.

Таймер
Функцияны белсенді ету үшін таймер түймесін басыңыз. 3 секунд ішінде уақытты 0-12 сағат ауқымында реттеу үшін “+” немесе “-” 
түймелерін баса беріңіз. 3 секунд бойы ешқандай әрекет жасалмаса, уақыт автоматты түрде расталады. Таймерден шығу үшін таймер 
түймесін қайта басыңыз.
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Пайдалану әдісі

Ылғалдандыру
Ылғалдандыру функциясын іске қосу және оның жұмысын жалғастыру үшін ылғалдандыру батырмасын басып қалыңыз (ылғалдылық 
деңгейін қолмен реттеу қажет). Пайдаланушылар деңгейді ылғалдылықтың өзгеруіне қарай реттей алады. Жұмысты тоқтату үшін 
оны қолмен өшіру үшін батырманы қайтадан басып қалыңыз. Ылғалдылық деңгейін жоғарылату немесе төмендету үшін "+" және "–" 
батырмаларын пайдаланыңыз.

Авто-ылғалдандыру
Өнім жұмыс параметрлерін автоматты түрде реттеуі үшін авто-ылғалдандыру батырмасын басып қалыңыз—адам ағзасына 
қолайлы ылғалдылықты автоматты түрде орнату үшін нақты уақыт режимінде қоршаған орта деректерін бақылаңыз. Бөлмедегі 
ылғалдылық алдын ала орнатылған мәнге жеткенде, құрылғы автоматты түрде жұмысын тоқтатады. Егер ылғалдылық төмендесе, ол 
ылғалдылықтың қалаған деңгейі қалпына келгенше қайта іске қосылады.
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Ауаны бағыттау
Жалғыз адам таңдалған кезде, ауа адамның қалпына қарай бағытталады. Бірнеше адам таңдалғанда, ауа адамдардың қалпынан 
құралған ең үлкен бұрыштың арасында тербеліспен бағытталады.
Ескертпе: Бұл мүмкіндікті қосу үшін ауа ағынының бағытын автоматты етіп орнатыңыз. Ол әдепкі бойынша өшірілген және оны қолданба ішінде қосуға 
болады. Бекітілген бұрыштық тербеліс функциясы қосылғанда, функция өшіріледі.

Пайдалану әдісі
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Зауыттық параметрлерді қалпына келтіру
Егер құрылғы жауап бермесе немесе оны өшіру мүмкін болмаса, оны мәжбүрлеп өшіру үшін қуат түймесін басып 10 секунд ұстап 
тұрыңыз. Содан кейін, құрылғыны қосу үшін қуат түймесін басып 3 секунд ұстап тұрыңыз.

Ауаны ластағыш заттар
Қалқыма түйіршік (PM1): Мөлшері 1 микронға дейін микроскопиялық бөлшектер, біз тыныс алатын ауада қалқып жүреді. Олардың 
құрамына өндірістік шығарындылар мен көліктің пайдаланғылған газы кіреді.
Қалқыма түйіршік (PM2.5): Мөлшері 2,5 микронға дейін микроскопиялық бөлшектер, біз тыныс алатын ауада қалқып жүреді. Оның 
құрамына түтін, бактериялар мен аллергендер кіреді.
Қалқыма түйіршік (PM10): Мөлшері 10 микронға дейін микроскопиялық бөлшектер, біз тыныс алатын ауада қалқып жүреді. Оның 
құрамына шаң, зең және тозаң кіреді.
ЖОҰҚ: Жалпы органикалық ұшпа қосылыстары. Органикалық ұшпа қосылыстар (ОҰҚ) дегеніміз әдетте бояу, кілемдер, төбелер мен 
желім бұйымдары сияқты қатты немесе сұйық заттардан үй ішінде бөлінетін газдар.
Формальдегид (HCHO): Кеңінен танымал үй ішінің ластағышы. Ол әдетте жаңа жиһаздардан және бояу материалдардан бөлінеді. 

PM1 PM2.5 PM10 ЖОҰҚ HCHO

Пайдалану әдісі
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Ескертпе: Құрылғының бетіндегі ақ айғыз қақ тежегішке су тигеннен кейін ол кепкенде пайда болуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай және құрылғының 
материалына немесе өнімділігіне әсер етпейді. Бұл айғызды дымқыл шүберекпен оңай кетіруге болады.
Ескертпе: Су сауытына минералды су, парфюмерия, эфир майлары, дезинфекциялау құралдары, гүлді антисептикалық су немесе басқа қоспалар 
сияқты ағын судан басқа кез келген сұйықтықты қосуға қатаң тыйым салынады. Тек бөлме температурасындағы ағын суды пайдалану керек. Дұрыс 
пайдаланбау сорғының құрамдас бөліктеріне зақым келтіруі мүмкін. 

Су сауытын толтыру
Ескертпе: Сауытты толтырған кезде су сауытының қақпағын құрғақ ұстаңыз. Қақпақ электр компоненттерін қосады және оны жууға 
болмайды. Егер қақпақ суланса, оны құрғақ шүберекпен мұқият сүртіңіз. Қайта орнатпас бұрын қақпақтың да, оның қосқыштарының 
да толық құрғақ екеніне көз жеткізіңіз.

Пайдалану әдісі

3. Су сауытын қайта орнатыңыз
Су сауытының қақпағын мықтап жабыңыз. Қақпақтың 
толығымен құрғақ екеніне көз жеткізіңіз. Егер қақпақ суланса, 
оны құрғақ шүберекпен мұқият сүртіңіз.

1. Су сауытын алып тастаңыз 
Құрылғының бүйіріндегі су сауытын босату түймесін басыңыз, 
содан кейін сауытты шығарып алыңыз.

2. Су сауытына су толтырып құйыңыз
Ыдысты көрсетілген деңгейге дейін ағын сумен толтырыңыз.
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Күтім және техникалық қызмет көрсету
Ескертпе: 
·	 Сүзгінің қалдық қызмет мерзімі 10% болғанда, экранда қалдық ресурсы көрсетіледі. Сүзгінің қызмет мерзімінің аяқталуы оның ластағыш заттармен 

бітеліп қалғанын білдіреді және тазартылған ауа ағынын шектеуі, сондай-ақ ұзақ уақыт бойы ауыстырылмаса, жағымсыз иіс шығаруы мүмкін. Құрылғы 
барынша жоғары өнімділікпен жұмыс істеуі үшін сүзгісін жоспарлы техникалық қызмет көрсету аралықтарында ауыстырып тұрыңыз.

·	 Көміртек қабатының және өнімділігі жоғары құрама сүзгінің қалдық қызмет мерзімін қолданба арқылы тексеруге болады.
·	 Dreame компаниясының ішкі сынақтары көрсеткендей, күнделікті 12 сағат бойы қолдану негізінде, көміртек қабатын 6-12 ай сайын, ал өнімділігі 

жоғары құрама сүзгіні 16-24 ай сайын ауыстырып тұру ұсынылады.
·	 Күтім жасау және техникалық қызмет көрсету алдында құрылғыны өшіріңіз және қуат сымын ажыратыңыз.
*	Тек өндіруші ұсынған керек-жарақтарды және қосалқы бөлшектерді қолданыңыз. 

Өнімділігі жоғары құрама сүзгіні ауыстыруКөміртек қабатын ауыстыру
1. Құрылғыдан магниттік корпусты шешіп алыңыз. Өнімділігі 

жоғары құрама сүзгінің тұтқасынан ұстап тұрып, оны 
құрылғыдан тартып шығарыңыз. Содан кейін, көміртек қабатты 
шығарып алу үшін оның тұтқасынан ұстап жоғары тартыңыз.

2. Жаңа көміртек қабатын өнімділігі жоғары құрама сүзгіге тігінен 
салыңыз.

1. Құрылғыдан магниттік корпусты шешіп алыңыз. Өнімділігі 
жоғары құрама сүзгінің тұтқасынан ұстап тұрып, оны 
құрылғыдан тартып шығарыңыз. Содан кейін, көміртек қабатты 
шығарып алу үшін оның тұтқасынан ұстап жоғары тартыңыз.

2. Көміртек қабатын жаңа өнімділігі жоғары құрама сүзгіге тігінен 
салыңыз.
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Күтім және техникалық қызмет көрсету

Су сауытының өзін-өзі тазалауы
1. Өзін-өзі тазалауды бастаңыз

Қолданбаны ашып, "Өзін-өзі тазалау" батырмасын түртіңіз. Екі опция пайда болады. Егер сіз бұл процеспен таныс болмасаңыз, қадамдар 
мен сақтық шараларын білу үшін "Оқулықтарды қарау" тармағын таңдаңыз. Егер таныс болсаңыз, "Қазір бастау" батырмасын тікелей 
түртіңіз.

2. Өзін-өзі тексеру 
Өзін-өзі тазалауды бастамас бұрын, құрылғы автоматты түрде өзін-өзі тексеруді іске қосады. Егер өзін-өзі тексеру сәтсіз болса, сіз 
кеңесті көресіз: 

•	Су сауыты бос: Су сауытын шығарып алу үшін құрылғының екі жағындағы батырмаларды басыңыз. Қақпақты ашып, сауытқа 
мүмкіндігінше ағын су толтырып құйыңыз, содан кейін "сырт еткен" дыбысты естігенше және батырмалар қалпына келтірілгенше оны 
бағыттаушы рельстер бойымен негізге қайта сырғытып салыңыз—бұл оның дұрыс орнатылғанын білдіреді. 

•	Су сауыты орнатылмаған: Сауытты бағыттаушы рельстер бойымен негізге "сырт еткен" дыбыс естілгенше және батырмалар қалпына 
келтірілгенше сырғып салыңыз. 

•	Қайтарылған су толып кетуі мүмкін: Сіз оны елемеуді немесе оны қарастыруды таңдай аласыз. Мәселені шешкеннен кейін өзін-өзі 
тазалауды қайта бастаңыз.

3. Тазалау процесі және аяқтау кеңесі
Өзін-өзі тексеру сәтті аяқталғаннан кейін өзін-өзі тазалау басталады. Кері санақ қалған уақытты көрсетеді. Аяқтағаннан кейін жүйе 
электролизденген суды төгуге кеңес береді. Ол үшін сауытты шығарып алу үшін құрылғының екі жағындағы батырмаларды басып, 
қақпақты ашып, электролизденген суды төгіп, ағын су толтырып құйыңыз. "Сырт еткен" дыбыс естілгенше және батырмалар қалпына 
келтірілгенше сауытты орнына қайта сырғытып салыңыз. Егер бірінші тексеруден кейін сауыт босатылмаса, Қолданбаның басты бетінде 
еске салғыш пайда болады; егер екінші тексеруден кейін сауыт әлі бос болмаса, Қолданба сізге тағы да еске салады.

Ескертпе: 
1. Тазартылған суды пайдаланбаңыз. 
2. Өздігінен тазару циклы аяқталғаннан кейін су сауытының ішінде ұнтақ тәрізді ақ шөгінді байқалуы мүмкін. Бұл белсенді хлормен 

электролизбен зарарсыздандырған кезде түзілетін әк. (Мөлшері судың сапасына қарай әр түрлі болуы мүмкін.) Бұл қалыпты жағдай 
және оны лимон қышқылымен тазалауға болады.
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Кептіру функциясы
1. Құрылғыны өшіргеннен кейін, егер жүйе өшіргенге дейін ылғалдандыру режимі белсенді болғанын анықтаса, құрылғы автоматты түрде 

құрғату режиміне (күту режиміне) ауысады, ол ішкі компоненттерді мұқият кептіру үшін шамамен бір сағат жұмыс істейді, содан кейін 
автоматты түрде тоқтайды. Бұл функция бактериялардың өсуін тиімді түрде тоқтатып, құрылғының қызмет ету мерзімін ұзартады.

2. Бұл функция белсенді болған кезде, сіз қолданбадағы кептіру уақытын кері санақ бетін пайдаланып, кептіру режимінен шығып, күту 
режиміне оралу мүмкіндігіне ие боласыз.
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Күтім және техникалық қызмет көрсету

Лимон қышқылымен тазалау
1. Су сауытына 2 литр ағын су мен 40 грамм лимон қышқылын құйыңыз (немесе лимон қышқылы бойынша нұсқауларға сәйкес 

араластырыңыз). 
2. Ерітіндіні бөлме температурасында 60 минут қалдырыңыз. Егер әк кетпей қойса, тағы біраз уақыт қалдырыңыз немесе процедураны 

қайталаңыз. 
3. Содан кейін су сауытын ақырын шайқаңыз, сауытты және диаграммада көрсетілгендей әкке көбірек бейім жерлерді жуыңыз. Содан кейін 

сауытқа ағын судан құйып, ылғалдандыру функциясын қалыпты пайдалануды жалғастырыңыз. 
Кеңес: Суы кермек жерлерде минералды шөгінділер тезірек жиналып, сорғының бітелу қатерін арттыруы мүмкін. Алты ай сайын қақты 
жүйелі түрде тазалау ұсынылады.

●
 ●

 ●
 ● ●
●

   ●
 ●

 ●
  ●
 
  ●

  
●
 ●

  ●
 ●

 ●
 ●
●

   ●
  ●



KK

55

Күтім және техникалық қызмет көрсету

Ылғалдандыру сүзгісін тазалаңыз
1. Құрылғының магниттік бекітілген корпусын алыңыз. Жоғары тиімді композиттік сүзгіні де, көміртегі қабатын да кетіру үшін жоғары 

тиімді композиттік сүзгінің тұтқасын тартыңыз. 
2. Буландырғышты шығарып алып, ылғалдандыру сүзгісін алып тастаңыз. Оны таза сумен шайыңыз. (Оны 3-5 күнде бір рет тазалау 

ұсынылады.)
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Жиналған күйдегі өнімділігі жоғары құрама сүзгіні және көміртек қабатты құрылғыға сырғытып салыңыз, содан кейін магниттік 
корпусты қайта орнатыңыз. Жаңа сүзгі жинағын ауыстырып салғаннан кейін, қуат көзіне жалғаңыз және құрылғыны қосыңыз. Жаңа 
сүзгінің қызмет мерзімі интерфейсін таңдау үшін құрылғыдағы ақпарат беру тетігін басыңыз. Одан кейін, сүзгінің қызмет мерзімін 
бастапқы күйге келтіру аяқталғаны экранда көрсетілгенше, қуат түймесі мен ақпарат беру тетігін бір мезгілде басып 5 секунд бойы 
ұстап тұрыңыз

Ескертпе:
Қуат көзіне жалғағаннан кейін, экранда " ", көрсетілсе, сүзгі дұрыс орнатылмағанын білдіреді. 
Сүзгіні қайта орнатыңыз.

Өнімділігі жоғары 
құрама сүзгінің 
қызмет мерзімі

Өнімділігі жоғары құрама 
сүзгінің қызмет мерзімін 
бастапқы күйге келтіру 

аяқталды

Көміртек қабатының 
қызмет мерзімі

Көміртек қабатының 
қызмет мерзімін 

бастапқы күйге келтіру 
аяқталды

Сүзгінің қызмет мерзімін бастапқы күйге келтіру

Күтім және техникалық қызмет көрсету
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Жиі қойылатын сұрақтар

Егер құрылғы дұрыс жұмыс істемесе, төмендегі кестені қараңыз.

Қателер Ықтимал себептері Шешімдер

Құрылғы қосылмайды.

Қуат көзіне қосылмаған немесе зарядтау құрылғысының екі шеті дұрыс 
жалғанбаған.

Қуат сымы розеткаға жалғанғанын тексеріңіз. Қолданыс алдында қуат 
сымының ашасы дұрыс салынғанына көз жеткізіңіз.

Розеткада қуат жоқ. Басқа розеткаға қосып көріңіз.

Құрылғы зақымданған. Сатудан кейінгі қызмет көрсету бөліміне хабарласыңыз.

Құрылғыдан иіс 
шығады.

Ауа тазартқыш формальдегидті ыдырататын сүзгімен жабдықталған. 
Формальдегидті кетіруге арналған формула алғашқы қаптамадан 
шығарылған және ауамен байланысқан кезде оңтайлы белсенді 
күйіне жетеді және дәрілік затқа ұқсас аздап иіс шығаруы мүмкін. Бұл 
формуланы белсендіру процесінің қалыпты сипаттамасы және өнімнің 
дұрыс жұмыс істемеуін немесе зиянды газдардың бөлінуін білдірмейді.

Қаптамадан шығарғаннан кейін, ауа тазартқышты жақсы желдетілетін 
жерге қойыңыз. Үй ішіндегі ауа айналымын жақсарту үшін «Үй жануарлары 
режимін» қосып (ауа ағынының ең жоғары жылдамдығында), терезелер мен 
есіктерді сәл ашып қойып, тазалағышты 3-5 сағатқа қосып қою ұсынылады. 
Әдетте мұндай иіс азаяды және 1 апта ішінде жоғалады, арнайы өңдеуді 
қажет етпейді.

Құрылғы газ тәрізді ластағыш заттарды шамадан тыс көлемде сіңіріп 
алды.

Сүзгісін ауыстырыңыз немесе сүзгіні желдетіп алу үшін жақсы желдетілетін 
жерге қойыңыз.

Сүзгі дымқыл. Сүзгіні ауамен кептіріңіз және құрылғының құрғақ жерде тұрғанына көз 
жеткізіңіз.

Сүзгінің қызмет мерзімі аяқталды. Сүзгіні ауыстырыңыз және сүзгінің қызмет мерзімін бастапқы күйге 
келтіріңіз.

Құрылғыдан бөгде 
дыбыс шығып тұр.

Құрылғы тұрақты тұрған жоқ. Құрылғыны тұрақты жерге қойыңыз.

Айтылған себепті жойғаннан кейін мәселе әлі де шешілмесе, техникалық қызмет көрсету үшін сатудан кейін қызмет көрсету бөліміне хабарласыңыз.

Құрылғыда төмен 
ауа сапасы үздіксіз 
көрсетіле береді.

Сүзгінің қызмет мерзімі аяқталды. Сүзгіні ауыстырыңыз және сүзгінің қызмет мерзімін бастапқы күйге 
келтіріңіз.

Сыртқы ауа сапасы төмен, мысалы қолайсыз ауа райы және жану 
көзінен келіп жатқан түтін. Құрылғы қосылып тұрғанда, терезелер мен есіктерді жабыңыз.

Бөлмеде темекі тартудан немесе ас дайындаудан, хош иісті затты 
жағудан келген түтін, иіссу немесе алкоголь сияқты ластағыш заттың 
жоғары концентрациясы бар.

Желдету үшін терезелерді ашыңыз.

Айтылған себептерді жойғаннан кейін мәселе әлі де шешілмесе, техникалық қызмет көрсету үшін сатудан кейін қызмет көрсету бөліміне 
хабарласыңыз.
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Жиі қойылатын сұрақтар

Ауа ағынының бағыты 
реттелмейді.

Құрылғының басы біркелкі айналмайды. Құрылғы басының айналуына кедергі болатын бөгде заттар тұрып 
қалмағанын тексеріңіз.

Айтылған себепті жойғаннан кейін мәселе әлі де шешілмесе, техникалық қызмет көрсету үшін сатудан кейін қызмет көрсету бөліміне хабарласыңыз.

Сүзгіні ауыстырғаннан 
кейін де ауыстыру 
туралы еске салу шыға 
береді.

Сүзгінің қызмет мерзімі бастапқы күйге келтірілмеген. Сүзгіні ауыстырғаннан кейін, оның қызмет мерзімін бастапқы күйге 
келтіріңіз.

Экранда қате коды / 
белгішесі көрсетіледі. Сатудан кейінгі қызмет көрсету бөліміне хабарласыңыз.

Ылғалдандыру қабілеті 
төмен.

Су сауытында су жетіспейді: Ұзақ уақыт пайдаланғаннан кейін су 
уақытында толтырылмайды, ал су деңгейі ең төменгі шкала сызығынан 
төмен болады.

Су деңгейінің қалыпты диапазонда болуын қамтамасыз ету үшін ағын судың 
тиісті мөлшерін уақытында қосыңыз.

Сүзгінің бітелуі: Судағы, шаңдағы және т.б. қоспалар., сүзгіде жиналып, 
судың булануына жол бермейді.

Тірек кронштейнін алып тастап, тірек кронштейннің сүзгісін таза сумен 
шайыңыз.

Су сауытындағы судың 
ағып кетуі.

Су сауытын дұрыс орнатпау: Сауыт дұрыс орнатылмаған, бұл нашар 
тығыздауға әкеледі.

Дұрыс орнатуды және жақсы тығыздауды қамтамасыз ету үшін су сауытын 
қайта орнатыңыз.

Су сауытындағы немесе құрылғы корпусындағы жарықтар: 
Соқтығысудан, тозудан және т.б. туындауы мүмкін.

Су сауыты мен корпусын мұқият тексеріңіз. Егер жарықтар табылса, тиісті 
компоненттерді ауыстыру үшін сатудан кейінгі бөлімге хабарласыңыз.

Жұмыс істеп 
тұрған кезде ауа 
тазартқыштың экраны 
қарайып кетеді.

Өнім соққыға және дірілге ұшырады, шайқалды немесе 70°-тан астам 
еңкейді. Ауа тазартқышты тегіс және тұрақты бетке қойып, оны қайта іске қосыңыз.

Өнімнің дисплей модулі зақымдалған. Жөндеу үшін біздің сатудан кейінгі қызметке хабарласыңыз.
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Техникалық сипаттамасы

Осындай таңбасы бар барлық құрылғылар электр және электронды жабдықтардың қалдықтары болып табылады (2012/19/EU директивасына сәйкес – WEEE), 
оларды сұрыпталмаған тұрмыстық қалдықтармен араластыруға болмайды. Оның орнына, сіз пайдаланылған жабдықты үкімет немесе жергілікті билік тағайындаған 
қалдық электр және электронды жабдықты қайта өңдеу орнының арнайы жинау бекетіне тапсыру арқылы адам денсаулығы мен қоршаған ортаны қорғауыңыз 
керек. Қалдықтарды дұрыс жайғастыру және қайта өңдеу қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсер тигізудің алдын алуға көмектеседі. Осындай жинау 
бекеттерінің орналасқан жерлері және олардың ережелері мен шарттары туралы қосымша ақпарат алу үшін орнатушы тарапқа немесе жергілікті билік органдарына 
хабарласыңыз.

WEEE (Электр және электронды жабдықтың өндіріс 
қалдықтарын кәдеге жарату) туралы ақпарат

Үлгі CVF15A Есептік кіріс қуаты 220 V  50-60 Hz Номиналды қуат  
(желдеткіш режимі) 40 W

Өлшемдері 380 × 380 × 1000 мм Бактерияны жою тиімділігі ≥99,9% (эпидермалық стафилококк; сары стафилококк)

Таза ауа беру 
жылдамдығы (CADR) 

(түйіршіктерден)
≥400 m³/h Тазарту тиімділігі 

(түйіршіктерден) 1-деңгей Буланусыз ылғалдандыру 
Қабілеті 450 мл/сағ

Таза ауа беру 
жылдамдығы (CADR) 
(формальдегидтен)

≥220 m³/h Тазарту тиімділігі 
(формальдегидтен) 1-деңгей

Тазарту мәндері құрылғының “Үй жануарлары” режимінде, жоғарғы және төменгі ауа шығыстары толық ашық күйде жұмыс істеп тұрғанда алынды. 
Осы құрылғы сүзгісі материалының құрамына: өңделген H13 сұрыпты композиттік материал, өңделген белсендірілген көмір кіреді.
Сүзгінің тазарту тиімділігі қызмет мерзімі жақындаған сайын төмендей береді. Құрылғының СКД экранында сүзгі қызмет мерзімінің қалдық ресурсы көрсетіледі және ауыстыратын 
уақыт туралы хабар шығады.
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מידע בטיחותי
יש לקרוא את כל ההוראות לפני השימוש )במכשיר זה(. אי-מילוי האזהרות וההוראות עלול לגרום להתחשמלות, לשריפה ו/או לפציעה חמורה.

אזהרה
•	 מכשיר זה יכול לשמש ילדים מגיל 8 ומעלה תחת השגחה.
•	 מכשיר זה יכול לשמש אנשים עם יכולות פיזיות, חושיות או נפשיות מופחתות או חוסר ניסיון וידע אם הם תחת השגחה או קיבלו הדרכה לגבי שימוש במכשיר בצורה 

בטוחה ומבינים את הסכנות הכרוכות בשימוש. 
•	 המטהר אינו צעצוע. ילדים לא ישחקו או יפעילו את המוצר הזה. נא לנקוט משנה זהירות בעת שימוש במטהר ליד ילדים. אל תאפשר לילדים לנקות או לתחזק את 

המטהר אלא בפיקוח הורה או אפוטרופוס.
•	 אין להשתמש במטהר בחוץ או על משטחים רטובים. השתמש במוצר רק על משטחים פנימיים יבשים. אין לגעת בתקע או בכל חלק של המוצר בידיים רטובות. 
•	 כדי להפחית את הסיכון לשריפה, ודא שכבל החשמל והמוצר מורחקים ממקורות חום או מאור שמש ישיר.
•	 ודא שהמכשיר כבוי ומנתק כאשר אינו בשימוש לתקופות ממושכות וכן לפני ביצוע תחזוקה או תיקונים כלשהם.
•	 כדי להפחית את הסיכון של שריפה, פיצוץ או פציעה, ודא שכבל החשמל וסוללת הליתיום אינם פגומים לפני השימוש. אין להשתמש במכשיר אם כבל החשמל 

וסוללת הליתיום פגומים.
•	 אם כבל האספקה פגום, יש להחליפו על ידי היצרן, סוכן השירות שלו או אנשים מוסמכים דומים בכדי למנוע סכנה.
•	  אין למתוח את הכבל או למקם את הכבל במתח. אין לנתק את החשמל על ידי משיכת הכבל. כדי לנתק, אחוז בתקע, לא בכבל. 

אין להשתמש בכבל מאריך.
•	 אין לנתב את הכבל מתחת למוצר. אסור להציב מוצר זה ישירות מתחת לשקע.
•	 ניתן להשתמש במאווררים באקלים טרופי.
•	 .UV-C מכשיר זה מכיל פולט
•	 מכשיר זה מכיל פולט UV-C. שימוש לא מכוון במכשיר או נזק למארז עלולים לגרום לפליטה של ​​קרינת UV-C מסוכנת. קרינת UV-C עלולה, אפילו במינונים קטנים, 

לגרום נזק לעיניים ולעור.
•	 אסור להפעיל מכשירים שניזוקו באופן ברור.
•	 החלפת פולט UV-C על ידי המשתמש אינה מותרת.
•	 אזהרה: אין לרסס או למרוח בושם ישירות על או ליד המסנן. יש להרחיק שמנים אתריים וכימיקלים ממוצר זה.
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•	 יש לשאת תמיד את המכשיר ליד הבסיס, אין לשאת אותו מהחלק העליון של המוצר.
•	 אין להשתמש במוצר אם הוא פגום או היה שקוע במים.
•	 אין להשעין את המכשיר על כל משטח לא יציב, שכן הדבר עלול לגרום לנזק למכשיר או לפציעה אישית. אם המכשיר ניזוק או מתקלקל בדרך אחרת, יש לפנות 

למחלקת השירות המורשית שלנו. לעולם אין לנסות לפרק את המכשיר בעצמך.

•	 אזהרה: סכנת צריבה וחנק כימית. להרחיק סוללות מילדים. במקרה של בליעה, יש לפנות לרופא או לבקרת רעלים מקומית.
•	 קוצבי לב, דפיברילטורים ואמצעי אחסון אלקטרוניים עשויים להיות מושפעים משדות מגנטיים חזקים. כל מי שמשתמש בקוצב, דפיברילטור או אמצעי אחסון 
•	 אלקטרוני צריך להימנע מלשאת את השלט בכיס או ליד המכשיר.
•	 יש לשים לב שרמות לחות גבוהות עלולות לעודד צמיחה של אורגניזמים ביולוגיים בסביבה.
•	 אין לאפשר לאזור סביב מכשיר האדים להיות לח או רטוב. אם מופיעה לחות, יש להנמיך את עוצמת מכשיר האדים. אם לא ניתן להנמיך את עוצמת השמע של 

מכשיר האדים, יש להשתמש במכשיר האדים לסירוגין. אין לאפשר לחומרים סופגים, כגון שטיחים, וילונות או מפות שולחן, להירטב.
•	 יש לנתק את המכשיר מהחשמל במהלך המילוי והניקוי.
•	 לעולם אין להשאיר מים במכל כאשר המכשיר אינו בשימוש.
•	 יש לרוקן ולנקות את מכשיר האדים לפני האחסון. יש לנקות את מכשיר האדים לפני השימוש הבא.
•	 הוראות למשתמש להימנע מחסימת פתח האלקטרוליזר במהלך השימוש.

https://global.dreametech.com :של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה 
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs :למדריך אלקטרוני מפורט, יש לעיין בכתובת הבאה
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סקירת המוצר

לחץ כדי להפעיל/להיכנס למצב 
המתנה

תומך בחיבור מגנטי בחזית 
המכשיר.

לחצן הפעלה

פתח עליון ליציאת אוויר

מסך תצוגה

פתח תחתון ליציאת אוויר

חלון קבלה אינפרא אדום

שלט רחוק

גלגל

לחצן לשחרור מכל המים

כבל חשמל

מתג מידע 
לחץ קצר כדי לעבור בין מזהמי 

אוויר, טמפרטורה, לחות וחיי מסנן.

לחצן הפעלה

לחצן אישור

מתג מידע 

כיוון זרימת האוויר

לחצן לחות אוטומטית

תנודה אופקית )ארבע 
רמות: כבוי, 45°, 90°, 

)180°

לחצן מתג זרימת 
אוויר/טיימר

מתג רמת טיהור 
AI אוטומטי/חיות מחמד/נוחות

יש ללחוץ כדי להיכנס 
למצב חיות מחמד

לחץ כדי להפעיל/להיכנס 
למצב המתנה

שעון עצר 

לחצן לחות 

לחץ כדי להפעיל/לכבות

יש ללחוץ כדי להפעיל/
לכבות את הלחות

מהירות זרימת האוויר

הערה: האיורים במדריך זה הם לעיון בלבד. המוצר בפועל עשוי להיות שונה.
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סקירת המוצר

מכלול מסנן

שכבת פחמן מסנן מרוכב מסנן לחות
ביעילות גבוהה

הידית של המסנן המרוכב 
ביעילות גבוהה

ידית שכבת פחמן

מארז מגנטי ידית משולבת של מארז 
מגנטי  
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סקירת המוצר

מסך תצוגה

מתג רמת טיהור 

רמת איכות אוויר
החלקים הירוקים, הצהובים, 
הכתומים והאדומים תואמים 

לרמות זיהום מצוינות, טובות, 
קלות ורמות זיהום כבדות של 

איכות האוויר, בהתאמה.

תצוגת מידע
 ,PM1/PM2.5/PM10 ,ניתן לעבור להצגת איכות אוויר

ריכוז TVOC, ריכוז פורמלדהיד, טמפרטורה ולחות.
מצב AI אוטומטי

חיית מחמד
נוחות

מותאם אישית
לחות

לחות אוטומטית
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Dreamehome התחברות באמצעות אפלקציית

Dreamehome 1. הורדת אפלקציית

יש לסרוק את קוד ה-QR שעל המטהר, או לחפש "Dreamehome" בחנות האפליקציות כדי להוריד ולהתקין את האפליקציה. 

2. הוספת מכשיר

יש לפתוח את אפליקציית Dreamehome, להקיש על "סריקת קוד QR כדי להתחבר", ולסרוק שוב את אותו קוד QR כדי 
 .Wi-Fi-להוסיף את המכשיר. יש לעקוב אחר ההנחיות כדי לסיים את חיבור ה

הערה:
•	 רק Wi-Fi של GHz 2.4 נתמך.
•	 עקב שדרוגים בתוכנת האפליקציה, הפעולות בפועל עשויות להיות שונות מהתיאורים במדריך זה. יש לעקוב אחר ההוראות המתבססות 

על גרסת האפליקציה הנוכחית.

הערה:
•	 אין למשוך או לסובב ידנית את ראש המכונה.
•	 לפני השימוש, הנח את המוצר באופן יציב במיקום מתאים ולאחר מכן חבר את ספק הכוח.

כיצד להשתמש

הפעלה/המתנה
לחץ לחיצה קצרה על לחצן ההפעלה במכונה או בשלט רחוק כדי להפעיל את המכונה. Wi-Fi מופעל כברירת מחדל, והגדרת ברירת המחדל של היצרן היא AI אוטומטי. 

כאשר המכשיר מפסיק לפעול, הוא יחזור להגדרות האחרונות עם הפעלה מחדש. חוץ מזה, ניתן להכניס את המכשיר למצב המתנה על ידי לחיצה על לחצן ההפעלה. 

הערה: אם המכונה במצב המתנה, היא תתחיל לפעול באופן אוטומטי כאשר היא מזהה מישהו בטווח של 3 מטרים. זה מושבת כברירת מחדל וניתן להפעלה באפליקציה.
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כיצד להשתמש

מתג מידע
לחץ לחיצה קצרה על לחצן מתג המידע כדי לעבור בין איכות אוויר, מזהמים, טמפרטורה, לחות וחיי מסנן.

מתג רמת טיהור
AI אוטומטי: במצב זה, מהירות האוורור מותאמת באופן דינמי על בסיס ניטור בזמן אמת של רמות המזהמים ולחות הסביבה, ויציאות האוויר העליונות 

והתחתונות מתחלפות אוטומטית כל 2 דקות. לאחר הגעה ליעד של איכות האוויר ושל הלחות, המוצר שומר על פתח היציאה התחתון פתוח ופועל במהירות 
המאוורר הנמוכה ביותר. בהירות המסך מתכווננת אוטומטית בהתאם לתאורת הסביבה.

חיית מחמד: זה תומך בלכידת שיער חיות מחמד וריחות מהאוויר. כאשר הפונקציה מופעלת, הן יציאות האוויר העליונות והן התחתונות נפתחות בו-זמנית, 
מהירות זרימת האוויר תהיה ברמה הגבוהה ביותר ובהירות המסך תותאם אוטומטית על סמך אור הסביבה.

נוחות: מהירות זרימת האוויר תהיה ברמה הנמוכה ביותר. אם אין פעולה במשך 3 שניות, התצוגה תכבה אוטומטית.
מותאם אישית: לחץ לחיצה קצרה על לחצן מהירות זרימת האוויר )"+", "-"( כדי לצאת מרמת הטיהור שנבחרה ולהתאים את מהירות זרימת האוויר לפי 

הצורך.

שעון עצר
לחץ לחיצה קצרה על לחצן הטיימר כדי להפעיל את הפונקציה. תוך 3 שניות, לחץ לחיצה קצרה על הלחצנים "+" או "-" כדי לכוונן את הזמן בטווח של 0-12 שעות. 

השעה תאושר אוטומטית לאחר 3 שניות ללא כל פעולה. לחץ שוב על לחצן הטיימר כדי לבטל את הטיימר.
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כיצד להשתמש

לחות
יש ללחוץ לחיצה קצרה על לחצן הלחות כדי להפעיל את פונקציית הלחות ולהמשיך בפעולה )נדרשת התאמה ידנית של רמת הלחות(. משתמשים יכולים להתאים את 
הרמה בהתאם לשינויים בלחות. כדי להפסיק את הפעולה, יש ללחוץ לחיצה קצרה על הלחצן שוב כדי לכבות אותו ידנית. יש להשתמש בלחצנים "+" ו-"-" כדי להגביר 

או להקטין את רמת הלחות.

לחות אוטומטית
יש ללחוץ לחיצה קצרה על לחצן הלחות האוטומטית כדי לאפשר למוצר להתאים אוטומטית את פרמטרי ההפעלה - ניטור נתוני סביבה בזמן אמת כדי להגדיר 

אוטומטית את הלחות המתאימה לגוף האדם. כאשר לחות החדר מגיעה ליעד שנקבע מראש, המכשיר יעצור את פעולתו באופן אוטומטי. אם הלחות יורדת, המכשיר 
יופעל מחדש עד שרמת הלחות האידיאלית תחזור.
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משלוח אווירי כיווני
כאשר רק אדם יחיד מזוהה, משלוח אוויר עוקב אחר המיקום של האדם. כאשר מזוהים מספר אנשים, אספקת האוויר נעה בין הזווית הגדולה ביותר שנוצרת על ידי 

עמדות האנשים.
הערה: כדי להפעיל תכונה זו, יש להגדיר את כיוון זרימת האוויר לאוטומטי. כברירת מחדל, אפשרות זו מושבתת וניתן להפעילה בתוך האפליקציה. כאשר פונקציית תנודת זווית קבועה מופעלת, 

הפונקציה מושבתת.

כיצד להשתמש
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שחזור הגדרות היצרן
אם המכשיר מפסיק להגיב או שלא ניתן לכבות אותו, לחץ והחזק את לחצן ההפעלה למשך 10 שניות כדי לכבות אותו בכוח. לאחר מכן לחץ והחזק את לחצן ההפעלה 

למשך 3 שניות כדי להפעיל את המכשיר.

מזהמי אוויר
חלקיקים )PM1(: חלקיקים מיקרוסקופיים בגודל של עד מיקרון אחד, שנעים באוויר שאנו נושמים. אלה כוללים פליטות תעשייתיות ופליטת רכב.

חלקיקים )PM2.5(: חלקיקים מיקרוסקופיים בגודל של עד 2.5 מיקרון, תלויים באוויר שאנו נושמים. אלה כוללים עשן, חיידקים ואלרגנים.
חלקיקים )PM10(: חלקיקים מיקרוסקופיים בגודל של עד 10 מיקרון, שנעים באוויר שאנו נושמים. אלה כוללים אבק, עובש ואבקה.

TVOC: סך כל תרכובות אורגניות נדיפות. תרכובות אורגניות נדיפות )VOCs( הן גזים הנפלטים מחומרים מוצקים או נוזליים בתוך הבית, בדרך כלל מצבעים, 
משטיחים, מתקרות ומדבקים.

פורמלדהיד )HCHO(: מזהם נפוץ בתוך הבית. בדרך כלל ניתן לשחרר אותו מרהיטים וחומרי צבע חדשים. 

PM1PM2.5PM10TVOCHCHO

כיצד להשתמש
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הערה: עשויים להופיע סימנים לבנים על פני המכשיר לאחר שמעכב האבנית מתייבש במגע עם מים. זוהי תופעה נורמלית ואינה משפיעה על החומר או הביצועים של המכשיר. ניתן 
להסיר בקלות את הסימנים האלו עם מטלית לחה.

אזהרה: אסור בהחלט להוסיף נוזלים שאינם מי ברז למכל המים, כגון מים מינרליים, בושם, שמנים אתריים, חומרי חיטוי, מים אנטיספטיים פרחוניים או תוספים אחרים. יש להשתמש רק במי 
ברז בטמפרטורת החדר. שימוש לא נכון עלול לגרום נזק לרכיבי המשאבה. 

מילוי מכל המים
הערה: יש לשמור על מכסה מכל המים יבש בעת מילוי המכל. המכסה מחבר רכיבים חשמליים ואינו ניתן לשטיפה. אם המכסה נרטב, יש לנגב אותו היטב במטלית יבשה. 

לפני התקנה מחדש, יש לוודא שהמכסה והחיבורים שלו יבשים לחלוטין.

כיצד להשתמש

3. יש להתקין מחדש את מכל המים
יש לסגור היטב את מכסה מכל המים. יש לוודא שהמכסה יבש לחלוטין. אם 

המכסה נרטב, יש לנגב אותו היטב במטלית יבשה.

1. יש להסיר את מכל המים 
יש ללחוץ על לחצן שחרור מכל המים בצד המכשיר, ולאחר מכן להחליק את 

המכל החוצה.
2. יש למלא את מכל המים

יש למלא את המכל במי ברז עד לסימן.
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טיפול ותחזוקה
הערה: 

כאשר אורך חיי המסנן שנותר הוא 10%, המסך יציג תזכורת. כאשר חייו של המסנן נגמרים, המשמעות היא שהמסנן סתום במזהמים ולפיכך עלול להגביל את זרימת האוויר המטוהרת  	·
ולהפיץ ריח לא נעים אם ימשיך לפעול לאורך זמן. כדי להבטיח שהמוצר פועל ביעילות מרבית, יש להחליף את המסנן במסגרת התחזוקה המתוכננת.

ניתן לבדוק באפליקציה את אורך החיים שנותר של שכבת הפחמן והמסנן המרוכב בעל היעילות הגבוהה. 	·
על פי הבדיקה הפנימית של Dreame, המבוססת על 12 שעות של שימוש יום-יומי, מומלץ להחליף את שכבת הפחמן כל 6 עד 12 חודשים ואת המסנן המרוכב ביעילות כל 16 עד 24  	·

חודשים.
לפני הטיפול והתחזוקה, יש לכבות את המוצר ולנתק את כבל החשמל. 	·

יש להשתמש אך ורק באביזרים ובחלקי חילוף המומלצים על ידי היצרן.  	*

החלפת שכבת הפחמןהחלפת המסנן המרוכב בעל היעילות הגבוהה
המסנן  של  בידית  לאחוז  יש  מהמכשיר.  המגנטית  התושבת  את  להסיר  יש   .1
המרוכב ביעילות גבוהה כדי למשוך אותו מהמכשיר. לאחר מכן, יש למשוך את 

הידית של שכבת הפחמן כלפי מעלה כדי להוציא אותה.
2. יש להכניס את שכבת הפחמן החדשה בצורה אנכית לתוך המסנן המרוכב 

ביעילות גבוהה.

המסנן  של  בידית  לאחוז  יש  מהמכשיר.  המגנטית  התושבת  את  להסיר  יש   .1
המרוכב ביעילות גבוהה כדי למשוך אותו מהמכשיר. לאחר מכן, יש למשוך את 

הידית של שכבת הפחמן כלפי מעלה כדי להוציא אותה.
2. יש להכניס את שכבת הפחמן בצורה אנכית לתוך המסנן המרוכב ביעילות 

גבוהה.
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טיפול ותחזוקה

ניקוי עצמי של מכל המים
1. מתחיל ניקוי עצמי

יש לפתוח את האפליקציה וללחוץ על הלחצן "ניקוי עצמי". שתי אפשרויות יופיעו. אם התהליך לא מוכר לך, יש לבחור "הצגת הדרכה" כדי ללמוד את השלבים ואת 
אמצעי הזהירות. אם התהליך מוכר לך, יש ללחוץ ישירות על "להתחיל עכשיו".

2. בדיקה עצמית 
לפני תחילת הניקוי העצמי, המכשיר יבצע בדיקה עצמית אוטומטית. אם הבדיקה העצמית נכשלת, תופיע הנחיה: 

•	 מכל המים ריק: יש ללחוץ על הלחצנים משני צידי המכשיר כדי להסיר את מכל המים. יש לפתוח את המכסה ולמלא את המכל במי ברז ככל האפשר, לאחר מכן יש 
להחליק אותו בחזרה לבסיס לאורך מסילות ההכוונה עד שיישמע "קליק" והלחצנים יתאפסו - משמעות הדבר היא שהוא מותקן כראוי. 

•	 מכל המים לא מותקן: יש להחליק את המכל בחזרה לבסיס לאורך מסילות ההכוונה עד שיישמע "קליק" והלחצנים יתאפסו מחדש. 
•	 מים מושבים עלולים לגלוש: ניתן לבחור להתעלם מזה או לבדוק את זה לעומק. לאחר פתרון הבעיה, יש להפעיל מחדש את הניקוי העצמי.

3. תהליך הניקוי והנחיית ההשלמה
לאחר השלמת הבדיקה העצמית בהצלחה, מתחיל הניקוי העצמי. ספירה לאחור תציג את הזמן שנותר. לאחר סיום הפעולה, המערכת תבקש ממך למזוג את המים 

שעברו אלקטרוליזה. לשם כך, יש ללחוץ על לחצני הדחיפה משני צידי המכשיר כדי להסיר את המכל, לפתוח את המכסה, לשפוך את המים שעברו אלקטרוליזה 
ולמלא מחדש במי ברז. יש להחליק את המכל בחזרה למקומו עד שיישמע "קליק" והלחצנים יתאפסו. אם המכל אינו ריק לאחר הבדיקה הראשונה, תופיע תזכורת 

בדף הבית של האפליקציה; אם המכל עדיין אינו ריק לאחר בדיקה שנייה, האפליקציה תזכיר לך שוב.
הערה: 

1. אין להשתמש במים מזוקקים. 
2. לאחר השלמת מחזור הניקוי העצמי, עשויים להופיע משקעים בצורת אבקה בתוך מכל המים. זוהי אבנית הנוצרת במהלך תהלי הסטריליזציה האלקטרוליטית עם 

כלור פעיל. )הכמות עשוי להשתנות בהתאם לאיכות המים.( זוהי תופעה נורמלית וניתן לפתור אותה על ידי ניקוי באמצעות חומצת לימון.

פונקציית הייבוש
1. לאחר כיבוי המכשיר, אם המערכת מזהה שמצב הלחות היה פעיל לפני הכיבוי, היא תיכנס אוטומטית למצב ייבוש )מצב המתנה(, ותפעל במשך כשעה כדי לייבש 

לחלוטין את הרכיבים הפנימיים לפני שתעצור אוטומטית. פונקציה זו מונעת צמיחת בקטריות ומאריכה את חיי המכשיר.
2. כאשר פונקציה זו פעילה, ניתן לצאת ממצב הייבוש דרך דף ספירה לאחור של הייבוש באפליקציה ולחזור למצב המתנה.
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טיפול ותחזוקה

כיצד לנקות עם חומצת לימון
1. יש להוסיף 2 ליטר מי ברז ו-40 גרם של חומצת לימון למכל המים )או תערובת בהתאם להוראות על גבי חומצת המלח שבה משתמשים(. 

2. יש להשרות עם התמיסה בטמפרטורת החדר למשך 60 דקות. אם הצטברות האבנית עבה, יש להאריך את משך ההשריה או לחזור על התהליך. 
3. לאחר ההשריה, יש לנער את המכל בעדינות, לאחר מכן יש לשטוף את המכל והאזורים שבהם יש הצטברות אבנית כפי שמוצג באיור. לאחר מכן, יש למלא את 

המכל עם מי ברז ולהפעיל מחדש את פונקציית הלחות לשימוש רגיל. 
טיפ: באזורים עם מים קשים, משקעי מינרלים עלולים להצטבר מהר יותר ולהגביר את הסיכון לחסימת משאבה. מומלץ להסיר אבנית כל שישה חודשים.
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●
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טיפול ותחזוקה

יש לנקות את מסנן הלחות
1. יש להסיר את מארז המכשיר המחובר באופן מגנטי. יש למשוך את ידית המסנן המרוכב בעל היעילות הגבוהה כדי להסיר גם את המסנן המרוכב בעל היעילות 

הגבוהה וגם את שכבת הפחמן. 
2. יש להסיר את המאייד ולקלף את מסנן הלחות. יש לשטוף אותו במים נקיים. )מומלץ לנקות אותו פעם ב-3 עד 5 ימים.(
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יש להחליק את המסנן המרוכב בעל היעילות הגבוהה ואת שכבת הפחמן לתוך המכשיר, ולאחר מכן להתקין מחדש את המארז המגנטי. לאחר החלפת מכלול המסנן 
החדש, חבר את החשמל והפעל את המכונה. לחץ לחיצה קצרה על לחצן מתג המידע במכונה כדי לבחור את ממשק חיי המסנן של המסנן החדש. לאחר מכן, לחץ 

והחזק בו-זמנית את לחצן ההפעלה וכפתור מתג המידע למשך 5 שניות עד שהמסך ינחה אותך שהאיפוס חיי המסנן יושלם.

הערה:
לאחר חיבור החשמל, אם המסך מציג " ", המסנן אינו מותקן כראוי. יש להתקין מחדש את המסנן.

אורך חיי המסנן 
המרוכב בעל היעילות 

הגבוהה

איפוס תוחלת החיים של 
המסנן המרוכב ביעילות 

גבוהה הושלם

תוחלת החיים של שכבת 
הפחמן

איפוס תוחלת החיים של 
שכבת הפחמן הושלם

איפוס חיי המסנן

טיפול ותחזוקה
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שאלות נפוצות

אם המכונה אינה פועלת כראוי, אנא עיין בטבלה שלהלן.

פתרונות גורמים אפשריים שגיאות

בדוק אם כבל החשמל מחובר לשקע. ודא שתקע החשמל מוכנס כהלכה לפני השימוש. החשמל אינו מחובר או ששני קצוות המטען אינם מחוברים כהלכה.

נסה שקע חשמל אחר.המכונה לא נדלקת. אין חשמל בשקע.

יש ליצור קשר עם מרכז השירות לשם תחזוקת המכשיר. המכונה פגומה.

לאחר פירוק המכל, יש למקם את מטהר האוויר באזור מאוורר היטב. מומלץ להפעיל 
את "מצב חיית מחמד" )במהירות אוויר מרבית( ולהפעיל את המטהר במשך 3-5 שעות 

כאשר החלונות והדלתות פתוחים מעט כדי לשפר את זרימת האוויר בתוך פנימה 
והחוצה בתוך הבית. בדרך כלל, ריח כזה יופחת ויתפוגג תוך שבוע, ואינו דורש טיפול 

מיוחד.

פליטת ריח לאחר הפעלת מטהר האוויר. מטהר האוויר מצויד במסנן פירוק 
פורמלדהיד. כאשר פורקים את המוצר לראשונה וחושפים אותו לאוויר, נוסחת הסרת 

הפורמלדהיד שלו מגיעה למצב הפעלה אופטימלי ועשויה לפלוט ריח חלש דמוי 
תרופה. זה הוא מאפיין רגיל של תהליך הפעלת הפורמולה, ואינו מעיד על תקלה 

במוצר או על פליטת גזים מזיקים. המכונה פולטת ריח.
החלף את המסנן או הנח את המסנן באזור מאוורר היטב כדי לצאת לאוויר. המכונה ספגה עודף מזהמים גזים.

יבש את המסנן באוויר וודא שהמוצר נמצא בסביבה יבשה. המסנן לח.

החלף את המסנן ואפס את חיי המסנן. פג תוקף חיי המסנן.

הנח את המכונה על משטח יציב. המכונה אינה ממוקמת באופן יציב.
המכונה משמיעה רעש מוזר.

אם הבעיה נמשכת לאחר שלילת האפשרות הנ"ל, יש לפנות למחלקת השירות לאחר המכירה לצורך תחזוקה.

פג תוקף חיי המסנן. החלף את המסנן ואפס את חיי המסנן.

המכונה מציגה ללא הרף איכות אוויר 
ירודה.

איכות האוויר בחוץ ירודה, כגון מזג אוויר קשה ועשן מבעירה. אנא סגור חלונות ודלתות בזמן השימוש במכונה.

ישנה הפרעה של מקור זיהום בריכוז גבוה בחדר, כגון עשן מעישון או בישול, קטורת, 
בושם או אלכוהול. נא לפתוח חלונות לאוורור.

אם הבעיה נמשכת לאחר שלילת שתי האפשרויות לעיל, יש לפנות למחלקת השירות לאחר הרכישה לצורך תחזוקה.

ראש המכונה אינו מסתובב בצורה חלקה. בדוק אם יש מכשולים החוסמים את סיבוב ראש המכונה.
לא ניתן לכוונן את כיוון זרימת האוויר.

אם הבעיה נמשכת לאחר שלילת האפשרות הנ"ל, יש לפנות למחלקת השירות לאחר המכירה לצורך תחזוקה.

חיי המסנן לא אופסו. לאחר החלפת המסנן, נא לאפס את חיי המסנן. תזכורת החלפת מסנן נמשכת לאחר 
ההחלפה.

יש ליצור קשר עם מרכז השירות לשם תחזוקת המכשיר. המסך מציג קוד/סמל שגיאה.
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שאלות נפוצות

חסר מים במכל המים: המים אינם מתמלאים בזמן לאחר שימוש ארוך טווח, ומפלס 
המים נמוך מקו הסקאלה המינימלי.

יש להוסיף כמות מתאימה של מי ברז בזמן כדי להבטיח שמפלס המים יהיה בטווח 
הרגיל.

קיבולת לחות נמוכה.
חסימה במסנן: זיהומים במים, אבק וכו', מצטברים על המסנן, ומפריעים לאידוי המים. יש להסיר את תושבת המים הנסוגים ולשטוף את מסנן תושבת המים הנסוגים במים 

נקיים.

התקנה לא נכונה של מכל המים: המכל אינו מותקן כראוי במקומו, מה שמוביל לאיטום 
לקוי. יש להתקין מחדש את מכל המים כדי להבטיח התקנה נכונה ואיטום טוב.

דליפה ממכל מים.
סדקים במכל המים או במעטפת המכשיר: עלול להיגרם כתוצאה מהתנגשויות, 

התבלות וכו'.
יש לבדוק היטב את מכל המים ואת המארז. אם נמצאו סדקים, יש ליצור קשר עם 

מחלקת שירות הלקוחות כדי להחליף את הרכיבים הרלוונטיים.

המוצר נתון למכות, לרטט, לטלטול או להטיה של יותר מ-70 מעלות. יש להניח את מטהר האוויר על משטח ישר ויציב ולהפעיל אותו מחדש. המסך של מטהר האוויר משחיר במהלך 
מודול התצוגה של המוצר פגום.הפעולה. יש ליצור קשר עם נציגי השירות לאחר המכירה שלנו לצורך תיקון.
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מפרט טכני

כל המוצרים הנושאים סמל זה הם פסולת של ציוד חשמלי ואלקטרוני )WEEE כמו בהנחיה EU/2012/19( שאסור לערבב עם פסולת ביתית לא ממוינת. במקום זאת, יש להגן על בריאות האדם והסביבה על 
ידי מסירת ציוד הפסולת לנקודת איסוף ייעודית של המדינה או של הרשויות המקומיות, למיחזור פסולת ציוד חשמלי ואלקטרוני. סילוק ומיחזור נכונים יסייעו במניעת השלכות שליליות אפשריות על הסביבה ועל 

בריאות האדם. יש לפנות למתקין או לרשויות המקומיות לקבלת מידע נוסף על המיקום וכן בנוגע לתנאים ולהגבלות של נקודות איסוף אלה.

WEEE מידע

40 W כוח מדורג )מצב מאוורר( 220 V  50-60 Hz הספק נקוב CVF15A דגם

≤99.9% )סטפילוקוקוס אפידרמידיס; סטפילוקוקוס אאורוס( קצב הסרת החיידקים 380 × 380 × 1000 mm מידות

450 ml/h קיבולת לחות ללא אדים רמה 1 יעילות טיהור )עבור חלקיקים( ≥400 m³/h  )CADR( קצב אספקת אוויר נקי
)לחלקיקים(

רמה 1  יעילות הטיהור 
)עבור פורמלדהיד(

≥220 m³/h  )CADR( קצב אספקת אוויר נקי
)עבור פורמלדהיד(

ערכי הטיהור התקבלו כאשר המכשיר פעל במצב חיית מחמד כאשר פתחי האוורור העליונים והתחתונים פתוחים לחלוטין. 
חומר המסנן של מכונה זו מאמץ: חומר מרוכב בדרגה H13 מטופל, פחם פעיל מטופל.

ביצועי הטיהור של המסנן פוחתים בהדרגה לאורך מחזור חייו. מסך ה-LCD של המכונה יציין את אורך חיי המסנן שנותר ויודיע מתי יש צורך בהחלפה.
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تعليمات السلامة
يرُجى قراءة جميع التعليمات قبل استخدام هذا الجهاز. قد يؤدي عدم الالتزام بالتحذيرات والتعليمات إلى صدمة كهربائية أو حريق أو إصابة خطيرة.

تحذير

يمكن للأطفال من عمر 8 سنوات فما فوق استخدام هذا الجهاز تحت إشراف.	•
يمكن للأشخاص الذين يعانون من ضعف بدني أو حسي أو عقلي أو نقص في الخبرة والمعرفة استخدام هذا الجهاز إذا تم إعطاؤهم الإشراف أو التوجيه اللازمين لاستخدامه بطريقة 	•

آمنة وفهم المخاطر المحتملة. 
هذا الجهاز ليس لعبة. يحظر على الأطفال اللعب به أو تشغيله. يجب توخي الحذر عند استخدام الجهاز بالقرب من الأطفال. لا يسُمح للأطفال بتنظيف الجهاز أو صيانته إلا تحت 	•

إشراف أحد الوالدين أو الوصي.
لا تستخدم الجهاز في الهواء الطلق أو على الأسطح الرطبة. يسُتخدم فقط على الأسطح الداخلية الجافة. لا تلمس القابس أو أي جزء من الجهاز بيدين مبللتين. 	•
 تأكد من إبقاء سلك الطاقة والجهاز بعيدين عن مصادر الحرارة أو أشعة الشمس المباشرة.، وذلك لتقليل خطر الحريق.	•
تأكد من إيقاف تشغيل الجهاز وفصل القابس عن الكهرباء في حال عدم استخدامه لفترات طويلة أو قبل القيام بأي صيانة أو إصلاح.	•
 تأكد من أن سلك الطاقة والبطارية الليثيوم غير تالفين قبل الاستخدام، لتقليل خطر الحريق أو الانفجار أو الإصابة. لا تستخدم الجهاز إذا كان سلك الطاقة أو البطارية الليثيوم تالفين.	•
في حالة تلف الكابل يتعين استبداله من قِبل الشركة المصنعة أو مركز الصيانة أو شخص مؤهل مشابه لتفادي المخاطر.	•
 لا تقم بشد الكابل أو وضعه تحت ضغط. لا تفصل القابس عن طريق سحب الكابل. لفصل الجهاز، امسك بالقابس، وليس الكابل. 	•

لا تستخدم كابل تمديد كهربائي.
لا تمرر الكابل تحت الجهاز. يجب عدم وضع هذا المنتج مباشرةً تحت مأخذ كهربائي.	•
يمكن استخدام المراوح في المناخات الاستوائية.	•
يحتوي هذا الجهاز على باعث للأشعة فوق البنفسجية.	•
قد يؤدي الاستخدام غير المقصود للجهاز أو تلف الغلاف إلى تسرب أشعة فوق بنفسجية خطيرة. حتى الجرعات الصغيرة من أشعة فوق بنفسجية قد تسبب ضررًا للعينين والجلد.	•
لا يجوز تشغيل الأجهزة التي يظهر عليها تلف واضح.	•
•	.)UV-C( لا يسُمح للمستخدم باستبدال مصدر الأشعة فوق البنفسجية - ج
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تحذير لا ترش أو تضع العطور مباشرةً على الفلتر أو بالقرب منه. أبقِ الزيوت العطرية والمواد الكيميائية بعيدًا عن هذا المنتج.	•
احمل الجهاز دائمًا من القاعدة، ولا تحمله من الجزء العلوي.	•
لا تستخدم الجهاز إذا كان تالفًا أو غمر في الماء.	•
لا تمُيل الجهاز على سطح غير مستقر، فقد يؤدي ذلك إلى تلف الجهاز أو التسبب في إصابة شخصية. إذا تعرض الجهاز للتلف أو بدأ في العمل بشكل غير طبيعي، يرجى الاتصال بقسم 	•

الصيانة المعتمد لدينا. لا تحاول أبدًا تفكيك الجهاز بنفسك.
•	 تحذير: خطر الحروق الكيميائية والاختناق. أبقِ البطاريات بعيدًا عن متناول الأطفال. في حال ابتلاعها، اتصل بالطبيب أو مركز مكافحة السموم المحلي فورًا.
•	 قد تتأثر أجهزة تنظيم ضربات القلب، وأجهزة إزالة الرجفان، ووسائط التخزين الإلكترونية بالمجالات المغناطيسية القوية. يجب على أي شخص يستخدم جهاز تنظيم ضربات القلب أو 
•	 مزيل رجفان أو وسائط تخزين إلكترونية أن يتجنب حمل جهاز التحكم عن بعد في جيبه أو بالقرب من الجهاز.
•	 استخدم فقط الملحقات وقطع الغيار الموصى بها من قبل الشركة المصنعة.
•	 انتبهي إلى أن ارتفاع مستويات الرطوبة قد تؤدي إلى نمو الكائنات الحية في البيئة.
•	 لا تسمحي بوجود رطوبة أو بلل في المنطقة المحيطة بجهاز الترطيب. في حالة حدوث رطوبة، عليك بخفض مستوى البخار الناتجة عن جهاز الترطيب. وإن لم تتمكن من خفضه، 

استخدم المرطب على نحو متقطع. لا تسمحي للمواد الماصة، مثل السجاد أو الستائر أو الدرابيه أو مفارش المائدة، بأن تصبح رطبة.
•	 افصلي قابس الجهاز أثناء التعبئة والتنظيف.
•	 تجنبي ترك الماء في الخزان أبدًا حينما يكون الجهاز غير قيد الاستخدام.
•	 فرغي ونظّفي جهاز الترطيب قبل التخزين. نظّفي جهاز الترطيب قبل الاستخدام القادم.
•	 تعليمات للمستخدم بعدم حجب فتحة المُحلِّل الكهربائي أثناء الاستخدام.

نحن، شركة .Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd، نُقُرّّ بموجب هذا أن هذا الجهاز متوافق مع التوجيهات والمعايير الأوروبية المعمول بها، بما في ذلك التعديلات ذات الصلة. 
https://global.dreametech.com :النص الكامل لإعلان المطابقة الأوروبي متاح على العنوان الإلكتروني التالي

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs للحصول على دليل إلكتروني مفصل، يُرُجى الانتقال إلى
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نظرة عامة على المنتج

اضغط للتشغيل أو الدخول في وضع 
الاستعداد

يدعم التثبيت المغناطيسي على الجزء 
الأمامي من الجهاز

زر التشغيل

مخرج الهواء العلوي

شاشة العرض

مخرج الهواء السفلي

نافذة استقبال الأشعة تحت الحمراء

جهاز التحكم عن بعُد:

عجلة دوّارة 

زر تحرير خزان المياه

سلك الطاقة

زر تبديل المعلومات 
اضغط ضغطة قصيرة للتبديل بين 

ملوثات الهواء، درجة الحرارة، الرطوبة، 
وعُمر الفلتر

زر التشغيل

زر التأكيد

زر تبديل المعلومات 

اتجاه تدفق الهواء

زر الترطيب التلقائي

تأرجح أفقي )أربع مستويات:  
إيقاف، 45°، 90°، 180°(

زر تبديل تدفق الهواء / 
المؤقت

زر تبديل مستوى التنقية 
وضع الذكاء الاصطناعي التلقائي/ 

الحيوانات الأليفة / الراحة

اضغط للدخول إلى وضع 
الحيوانات الأليفة

اضغط للتشغيل أو الدخول 
في وضع الاستعداد

المؤقت 

زر الترطيب 

اضغط لتشغيل/إيقاف 
الترطيب التلقائي

اضغط لتشغيل/إيقاف 
الترطيب

سرعة تدفق الهواء

ملاحظة: الرسومات التوضيحية في هذا الدليل هي لأغراض إرشادية فقط. قد يختلف المنتج الفعلي عن المبينّ.
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نظرة عامة على المنتج

مجموعة الفلتر

طبقة الكربون مُرشح التنقية المُركب مُرشح الترطيب
عالي الكفاءة

مقبض مُرشح التنقية المُركب 
عالي الكفاءة

مقبض طبقة الكربون

الغلاف 
المغناطيسي

مقبض مدمج للغلاف 
المغناطيسي  
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نظرة عامة على المنتج

شاشة العرض

زر تبديل مستوى التنقية 

مستوى جودة الهواء
الألوان الأخضر، الأصفر، البرتقالي، 

والأحمر تشُير إلى: ممتاز، جيد، 
تلوث خفيف، تلوث شديد، على 

الترتيب.

شاشة المعلومات
 PM1 / PM2.5 / يمكن التبديل لعرض جودة الهواء، تركيز

PM10، تركيز المركّبات العضوية المتطايرة )TVOC(، تركيز 
الفورمالدهيد، درجة الحرارة، والرطوبة.

وضع الذكاء الاصطناعي التلقائي
حيوان أليف

راحة
مخصص
الترطيب

الترطيب التلقائي
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Dreamehome الاتصال بتطبيق
Dreamehome 1. تحميل تطبيق

امسح رمز الاستجابة السريع الموجود على جهاز التنقية، أو ابحث عن "Dreamehome" في متجر التطبيقات لتحميل التطبيق وتثبيته. 

2. إضافة الجهاز
افتح تطبيق Dreamehome، واضغط على "مسح رمز الاستجابة السريع للاتصال"، ثم امسح نفس الرمز مرة أخرى لإضافة الجهاز. 

يرجى اتباع التعليمات لإتمام الاتصال بشبكة الواي فاي. 

ملاحظة:
•	.2.4GHz ملاحظة: يدعم فقط شبكةالواي فاي بتردد
قد تختلف الخطوات الفعلية بسبب تحديثات التطبيق، يرجى اتباع التعليمات حسب إصدار التطبيق الحالي.	•

ملاحظة:
لا تسحب رأس الجهاز أو تديره يدوياً.	•
قبل الاستخدام، ضع المنتج في مكان مستقر ثم وصله بمصدر الطاقة.	•

طريقة الاستخدام

تشغيل / وضع الاستعداد
اضغط ضغطة قصيرة على زر التشغيل في الجهاز أو جهاز التحكم عن بعُد لتشغيل الجهاز. يتم تفعيل الواي فاي تلقائياً، والإعداد الافتراضي من المصنع هو الوضع التلقائي الذكي. عند 

توقف الجهاز عن العمل، سيستأنف آخر إعدادات تم استخدامها عند إعادة التشغيل. يمكنك أيضًا إدخاله في وضع الاستعداد بالضغط على زر التشغيل. 

ملاحظة: إذا كان الجهاز في وضع الاستعداد، فسيبدأ العمل تلقائياً عند اكتشاف شخص على بعُد 3 أمتار. هذا الخيار مُعطّل افتراضياً، ويمكن تفعيله من خلال التطبيق.
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طريقة الاستخدام

زر تبديل المعلومات
اضغط ضغطة قصيرة على زر تبديل المعلومات للتنقل بين جودة الهواء، الملوثات، درجة الحرارة، الرطوبة، وعُمر الفلتر.

زر تبديل مستوى التنقية
وضع الذكاء الاصطناعي التلقائي: في هذا الوضع يجري ضبط سرعة التهوية تلقائياً وبشكل ديناميكي وفقًا لمراقبة مستويات الملوثات والرطوبة المحيطة في الوقت الفعلي، كما 

يتم التبديل بين مخرجي الهواء العلوي والسفلي تلقائياً كل دقيقتين. بمجرد الوصول إلى جودة الهواء والرطوبة المستهدفة، يبقي المنتج المنفذ السفلي مفتوحًا ويعمل بأقل سرعة 
للمروحة. يضبط سطوع الشاشة تلقائياً وفقًا للضوء المحيط.

وضع الحيوانات الأليفة: يدعم التقاط شعر الحيوانات العائم والروائح من الهواء. عند تفعيل هذه الوظيفة، يتم فتح مخرجي الهواء العلوي والسفلي في آنٍ واحد، وتعمل سرعة تدفق 
الهواء على أعلى مستوى، ويتم ضبط سطوع الشاشة تلقائياً بناءً على الإضاءة المحيطة.

وضع الراحة : تعمل سرعة تدفق الهواء على أقل مستوى. إذا لم يتم تنفيذ أي عملية خلال 3 ثوانٍ، يتم إيقاف عرض الشاشة تلقائياً.
الوضع المخصص : اضغط ضغطة قصيرة على زري “+” أو “–” للخروج من مستوى التنقية المحدد، ثم قم بضبط سرعة تدفق الهواء حسب الحاجة.

المؤقت
اضغط ضغطة قصيرة على زر المؤقت لتفعيل الوظيفة. خلال 3 ثوانٍ، اضغط ضغطة قصيرة على “+” أو “–” لضبط الوقت ضمن النطاق من 0 إلى 12 ساعة. سيتم تأكيد الوقت تلقائياً 

بعد 3 ثوانٍ من دون أي عملية. اضغط على زر المؤقت مرة أخرى لإلغاء المؤقت.
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طريقة الاستخدام

الترطيب
اضغط ضغطة قصيرة على زر الترطيب لتشغيل وظيفة الترطيب، ويستمر التشغيل )يتطلب ضبط مستوى الرطوبة يدوياً(. يمكن للمستخدمين تعديل المستوى حسب تغيرّ نسبة الرطوبة. 

لإيقاف التشغيل، اضغط الزر مرة أخرى. استخدم زري “+” و“–” لزيادة أو تقليل مستوى الرطوبة.

الترطيب التلقائي
اضغط ضغطة قصيرة على زر "الترطيب التلقائي" ليقوم الجهاز بضبط إعداداته تلقائياً—حيث يراقب بيانات البيئة في الوقت الفعلي لضبط الرطوبة المثالية للجسم البشري. عند وصول 

الرطوبة في الغرفة إلى المستوى المستهدف، سيتوقف الجهاز تلقائياً. وإذا انخفضت الرطوبة، سيعُاد تشغيله حتى يعود إلى المستوى المثالي.
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توجيه الهواء:
عند اكتشاف شخص واحد فقط، يتبع تدفق الهواء موقع الشخص. عند اكتشاف عدة أشخاص، يتأرجح تدفق الهواء ضمن أكبر زاوية بين مواقع الأشخاص.

ملاحظة: لتفعيل هذه الميزة، يجب ضبط اتجاه تدفق الهواء على الوضع التلقائي. هذه الميزة معطلة افتراضياً، ويمكن تفعيلها من خلال التطبيق، عند تفعيل ميزة التذبذب بزاوية ثابتة، يتم تعطيل هذه الوظيفة.

طريقة الاستخدام
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استعادة ضبط المصنع
إذا توقف الجهاز عن الاستجابة أو لم يكن بالإمكان إيقاف تشغيله، اضغط مطولًاً على زر التشغيل لمدة 10 ثوانٍ لإيقاف التشغيل بالقوة. ثم اضغط مطولًاً على زر التشغيل لمدة 3 ثوانٍ 

لتشغيل الجهاز من جديد. ملوثات الهواء

ملوثات الهواء
الجسيمات الدقيقة )PM1(:جزيئات مجهرية يصل حجمها إلى 1 ميكرون، معلقة في الهواء الذي نتنفسه. تشمل الانبعاثات الصناعية وعوادم المركبات.

الجسيمات الدقيقة )PM2.5(: جزيئات مجهرية يصل حجمها إلى 2.5 ميكرون، معلقة في الهواء. تشمل الدخان، البكتيريا، ومسببات الحساسية.
الجسيمات الدقيقة )PM10(: جزيئات يصل حجمها إلى 10 ميكرونات، معلقة في الهواء. تشمل الغبار، العفن، وحبوب اللقاح.

TVOC: المركّبات العضوية المتطايرة الكلية المركّبات العضوية المتطايرة الكلية: هي غازات عضوية متطايرة تطُلق في الهواء من مواد صلبة أو سوائل داخلية، مثل الطلاء، السجاد، 
الأسقف، والمواد اللاصقة.

الفورمالدهيد =: ملوّث شائع في البيئة الداخلية، وغالباً ما يطُلق من الأثاث الجديد ومواد الطلاء. 

طريقة الاستخدام

PM1PM2.5PM10TVOCHCHO
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ملاحظة: قد تظهر علامات بيضاء على سطح الجهاز بعد جفاف مانع التكلس عند ملامسته للماء. يُعُد هذا أمرًًا طبيعيًاً ولا يؤثر على مادة الجهاز أو أدائه. يمكن إزالة هذه العلامات بسهولة باستخدام قطعة قماش 
مبللة.

تحذير يُمُنع منعًًا باتًاً إضافة أي سائل غير مياه الصنبور إلى خزان المياه، مثل: المياه المعدنية، العطور، الزيوت العطرية، المطهرات، المياه المعطرة أو أي إضافات أخرى. يُسُتخدم فقط ماء الصنبور بدرجة حرارة 
الغرفة. الاستخدام غير السليم قد يؤدي إلى تلف مكونات المضخة. 

تعبئة خزان المياه
ملاحظة: حافظ على جفاف غطاء خزان المياه أثناء التعبئة. يحتوي الغطاء على مكونات كهربائية ولا يمكن غسله. إذا ابتلّ الغطاء، امسحه جيدًا بقطعة قماش جافة. قبل إعادة تركيبه، تأكد 

من أن الغطاء والموصلات جافة تمامًا.

طريقة الاستخدام

3. إعادة تركيب خزان المياه
أغلق غطاء الخزان بإحكام. تأكد من أن الغطاء جاف تمامًا. إذا كان مبللًاً، امسحه جيدًا 

بقطعة قماش جافة.

1. إزالة خزان المياه 
اضغط على زر تحرير خزان المياه الموجود على جانب الجهاز، ثم اسحب الخزان 

للخارج.
2. تعبئة خزان المياه

املئ الخزان حتى المستوى المحدد بمياه الصنبور.
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العناية والصيانة
ملاحظة: 

٪ من عمر الفلتر، ستظهر رسالة تذكير على الشاشة. عند انتهاء صلاحية الفلتر، فهذا يعني أن الفلتر مسدود بالملوثات وقد يقيد تدفق الهواء النقي، وقد ينبعث منه رائحة كريهة في حالة استمرار  عند بقاء 
تشغيله لمدةٍ طويلةٍ. لضمان تشغيل المنتج بأقصى قدر من الكفاءة، يرجى استبدال الفلتر ضمن الصيانة المجدولة.

· يمكن التحقق من العمر المتبقي لطبقة الكربون ومرشح المركب عالي الكفاءة في التطبيق.
يوُصى باستبدال طبقة الكربون من 6 إلى 12 شهرًا وفلتر المركب ذي الكفاءة العالية من 16 إلى 24 شهرًا، وذلك وفقًا للاختبار الداخلي الذي أجرته Dreame، وبناءً على 12 ساعة من الاستخدام اليومي.

قبل تنفيذ أي عملية صيانة أو تنظيف، يرجى إيقاف تشغيل الجهاز وفصل سلك الطاقة من المقبس.
استخدم فقط الملحقات وقطع الغيار الموصى بها من قبل الشركة المصنعة. 

استبدال مُرشح التنقية المُركب عالي الكفاءة استبدال طبقة الكربون
المُركب  التنقية  مُرشح  بمقبض  أمسك  الجهاز.  بعناية من  المغناطيسي  الغلاف  أنزع   .1
عالي الكفاءة واسحبه برفق لإزالته من الجهاز. بعد ذلك، أمسك بمقبض طبقة الكربون 

واسحبها بلطف إلى الأعلى لإزالتها من الجهاز.
2. أدخل طبقة الكربون الجديدة بشكل عمودي في الفلتر المركب عالي الكفاءة.

المُركب  التنقية  مُرشح  بمقبض  أمسك  الجهاز.  بعناية من  المغناطيسي  الغلاف  أنزع   .1
عالي الكفاءة واسحبه برفق لإزالته من الجهاز. بعد ذلك، أمسك بمقبض طبقة الكربون 

واسحبها بلطف إلى الأعلى لإزالتها من الجهاز.
2. أدخل طبقة الكربون الجديدة بشكل عمودي في الفلتر المركب عالي الكفاءة الجديد.
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العناية والصيانة

تنظيف الخزان الذاتي
بدء التنظيف الذاتي 	.1

افتح التطبيق واضغط على زر "التنظيف الذاتي". سيظهر خياران: إذا لم تكن على دراية بالإجراء، اختر "عرض التعليمات" لمعرفة الخطوات والتحذيرات. إذا كنت على دراية، اضغط 
مباشرة على "بدء الآن".

الفحص الذاتي  	.2
ستقوم المكنسة بإجراء فحص ذاتي تلقائي، قبل بدء عملية التنظيف الذاتي. ستظهر لك إحدى الرسائل التالية، في حالة فشل عملية الفحص الذاتي:   	

هة 	• الخزان فارغ: اضغط على الأزرار الجانبية بالجهاز لإزالة خزان المياه. افتح الغطاء واملأ الخزان بأقصى كمية ممكنة من ماء الصنبور، ثم أعد تركيبه في القاعدة عبر القضبان الموجِّ
حتى تسمع صوت "نقرة" وتعود الأزرار إلى وضعها الطبيعي—مما يعني أن الخزان تم تركيبه بشكل صحيح. 

هة حتى تسمع صوت "نقرة" وتعود الأزرار إلى وضعها الطبيعي. 	• الخزان غير مركب: أعد إدخال الخزان في القاعدة عبر القضبان الموجِّ
 قد يفيض ماء الرجوع: يمكنك تجاهل التنبيه أو التحقق من الأمر. بعد معالجة المشكلة، أعد تشغيل عملية التنظيف الذاتي.	•

عملية التنظيف والتنبيه عند الاكتمال 	.3
بعد اكتمال الفحص الذاتي بنجاح، تبدأ عملية التنظيف الذاتي. سيظهر عدّّ تنازلي يوضح الوقت المتبقي. عند الانتهاء، سيطلب النظام منك تفريغ المياه المُُحلَّلَة كهربائيًاً. للقيام بذلك: 

اضغط على الأزرار الجانبية بالجهاز لإزالة خزان المياه.، افتح الغطاء، أفرغ المياه المُُحلَّلَة كهربائيًاً، ثم أعد تعبئة الخزان بماء الصنبور. أعد تركيب الخزان في مكانه حتى تسمع صوت 
"نقرة" وتعود الأزرار إلى وضعها الطبيعي. إذا لم يكن الخزان فارغًًا بعد الفحص الأول، ستظهر تذكرة على الصفحة الرئيسية للتطبيق|، وإذا بقي غير فارغ بعد الفحص الثاني، سيظهر 

تذكير آخر.
ملاحظة: 

1. لا تستخدم المياه المنقاة. 
2. بعد إكمال دورة التنظيف الذاتي، قد تظهر رواسب بيضاء تشبه المسحوق داخل خزان المياه. هذه ترسبات كلسية ناتجة عن عملية التعقيم الكهربائي باستخدام الكلور النشط. )قد 

تختلف الكمية حسب جودة المياه.( يُعُد هذا أمرًًا طبيعيًاً ويمكن التخلص منه بالتنظيف باستخدام حمض الستريك.

وظيفة التجفيف
1. بعد إيقاف تشغيل الجهاز، إذا اكتشف النظام أن وضع الترطيب كان نشطًًا قبل الإغلاق، فإنه ينتقل تلقائيًاً إلى وضع التجفيف )حالة الاستعداد(، حيث يعمل لمدة ساعة تقريبًاً لتجفيف 

المكونات الداخلية بشكل كامل قبل أن يتوقف تلقائيًاً. تمنع هذه الميزة تكاثر البكتيريا بشكل فعّّال وتُطُيل العمر الافتراضي للجهاز.
2. عند تفعيل هذه الوظيفة، يمكنك الخروج من وضع التجفيف عبر صفحة العد التنازلي للتجفيف في التطبيق، والرجوع إلى وضع الاستعداد.
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العناية والصيانة

طريقة التنظيف باستخدام حمض الستريك
1. أضف 2 لتر من ماء الصنبور و40 جرامًًا من حمض الستريك إلى خزان المياه )أو اخلطهما حسب تعليمات منتج حمض الستريك(. 

2. اترك المحلول منقوعًًا في درجة حرارة الغرفة لمدة 60 دقيقة. إذا كانت الترسبات الكلسية كثيفة، يمكنك زيادة مدة النقع أو تكرار العملية. 
3. بعد النقع، رجّّ خزان المياه بلطف، ثم اشطف الخزان والمناطق المعرضة للترسبات الكلسية كما هو موضح في الرسم التوضيحي. ثم أعد ملء الخزان بماء الصنبور واستأنف 

استخدام وظيفة الترطيب كالمعتاد. 
نصيحة: في المناطق التي تحتوي على مياه عسرة، قد تتراكم الرواسب المعدنية بسرعة أكبر، مما يزيد من خطر انسداد المضخة. يٌوٌصى بإزالة الترسبات الكلسية بانتظام كل ستة أشهر.
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●
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العناية والصيانة

تنظيف مرشح الترطيب
1. قم بإزالة الغطاء المثبّتّ مغناطيسيًاً على الجهاز. اسحب مقبض مرشح الكفاءة العالية المركّّب لإخراج كل من مرشح الكفاءة العالية وطبقة الكربون. 

2. قم بإزالة المبخّّر وانزع مرشح الترطيب. اشطف المرشح بالماء النظيف. )يُوُصى بتنظيفه مرة كل 3 إلى 5 أيام.(
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أعد إدخال مرشح الكفاءة العالية المركّب مع طبقة الكربون إلى داخل الجهاز، ثم أعد تركيب الغطاء المثبتّ مغناطيسياً. بعد استبدال مجموعة المرشح الجديدة، وصّل الجهاز بالكهرباء وقم 
بتشغيله. اضغط ضغطة قصيرة على زر "مفتاح المعلومات" في الجهاز لاختيار واجهة عمر المرشح الجديد. بعد ذلك، اضغط مطولًاً على زري التشغيل و"مفتاح المعلومات" معًا لمدة 5 ثوانٍ 

حتى تظهر رسالة على الشاشة تفيد بأن إعادة ضبط عمر المرشح قد اكتملت.

ملاحظة:
"، فهذا يعني أن المرشح غير مركب بشكل صحيح. يرجى إعادة تركيب  بعد توصيل الكهرباء، إذا ظهرت على الشاشة عبارة "

المرشح.

عمر مُرشح التنقية 
المُركب عالي الكفاءة

اكتملت عملية إعادة ضبط 
صلاحية فلتر المركبات ذي 

الكفاءة الفائقة

عمر طبقة الكربون

اكتملت عملية إعادة ضبط 
صلاحية طبقة الكربون

إعادة ضبط عمر المرشح

العناية والصيانة
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الأسئلة الشائعة
إذا لم يعمل الجهاز بشكل صحيح، يرُجى الرجوع إلى الجدول أدناه:

الحلول الأسباب المحتملة الأخطاء

تحقق مما إذا كان سلك الكهرباء موصولًاً بالمقبس. تأكد من إدخال قابس الكهرباء بشكل صحيح 
قبل الاستخدام. لم يتم توصيل الكهرباء أو أن طرفي الشاحن غير موصولين بشكل صحيح.

جرّب استخدام مقبس طاقة آخر.الجهاز لا يعمل. لا يوجد كهرباء في المقبس.

يرجى التواصل مع قسم ما بعد البيع للصيانة. الجهاز تالف.

عقب تفريغه من العبوة، ضعه في منطقة جيدة التهوية. يوُصى بتفعيل "وضع الحيوانات الأليفة" 
)بأقصى سرعة للهواء( وتشغيل جهاز التنقية لمدة زمنية تتراوح من 3 إلى 5 ساعات مع فتح 

النوافذ والأبواب قليلاً لتعزيز دوران الهواء الداخلي والخارجي. ستقل هذه الرائحة وتتبدد خلال 
أسبوع واحد في العموم، ولا تتطلب أي معاملة خاصة.

زود جهاز تنقية الهواء بفلتر تحلل الفورمالديهايد. عند تفريغه من العبوة لأول مرة وتعريضه 
للهواء، تصل تركيبة إزالة الفورمالديهايد إلى حالة تنشيط مثالية، وقد تنبعث منها رائحة طبية 

خفيفة. هذه سمة طبيعية لعملية تنشيط التركيبة، ولا تشير إلى عطل في المنتج أو انبعاث 
غاز ضار.

الجهاز يصدر رائحة.
استبدل المرشح أو ضع المرشح في مكان جيد التهوية لتهويته. لقد امتصّ الجهاز كمية مفرطة من الملوثات الغازية.

اترك المرشح ليجفّ بالهواء، وتأكد من وجود الجهاز في بيئة جافة. المرشح رطب.

استبدل المرشح وأعد ضبط عمر المرشح. انتهت صلاحية المرشح.

ضع الجهاز على سطح مستقر. الجهاز غير موضوع على سطح مستقر.
الجهاز يصدر صوتاً غريباً.

إذا استمرت المشكلة بعد استبعاد السبب المذكور، يرُجى التواصل مع قسم خدمة ما بعد البيع للصيانة.

استبدل المرشح وأعد ضبط عمر المرشح. انتهت صلاحية المرشح.

يعرض الجهاز باستمرار جودة هواء سيئة.
يرجى إغلاق النوافذ والأبواب أثناء تشغيل الجهاز. جودة الهواء الخارجي سيئة، مثل الظروف الجوية الشديدة أو الدخان الناتج عن الاحتراق.

يرجى فتح النوافذ للتهوية. يوجد مصدر تلوث بتركيز عالٍ داخل الغرفة، مثل دخان السجائر أو الطهي أو البخور أو 
العطور أو الكحول.

إذا استمرت المشكلة بعد استبعاد الأسباب المذكورة، يرُجى التواصل مع قسم خدمة ما بعد البيع للصيانة.

تحقق مما إذا كانت هناك أي عوائق تمنع دوران رأس الجهاز. رأس الجهاز لا يدور بسلاسة.
لا يمكن ضبط اتجاه تدفق الهواء.

إذا استمرت المشكلة بعد استبعاد الاحتمال أعلاه، يرجى الاتصال بقسم خدمات ما بعد البيع للصيانة.
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الأسئلة الشائعة 

بعد استبدال الفلتر، يرجى إعادة ضبط عمر المرشح. لم يتم إعادة ضبط عمر الفلتر. يستمر تذكير استبدال الفلتر بعد استبداله.

يرجى الاتصال بقسم خدمات ما بعد البيع للصيانة. تعرض الشاشة رمز / رمز خطأ.

أضف كمية مناسبة من ماء الصنبور في الوقت المناسب لضمان بقاء مستوى الماء ضمن النطاق 
الطبيعي.

خزان المياه يحتوي على كمية غير كافية من الماء. لم يتم تزويد الماء في الوقت المناسب بعد 
استخدام طويل، ومستوى المياه أقل من الحد الأدنى للقياس.

قدرة ترطيب منخفضة.
أزل حامل المياه الخلفي واشطف فلتر حامل المياه الخلفي بالماء النظيف. انسداد الفلتر: تتراكم الشوائب الموجودة في الماء، مثل الغبار، على الفلتر مما يعيق تبخر 

الماء.

أعد تركيب خزان المياه لضمان التثبيت الصحيح والإغلاق الجيد. تركيب غير صحيح لخزان المياه: لم يتم تثبيت الخزان بشكل صحيح، مما يؤدي إلى ضعف 
الإغلاق.

تسرّب خزان المياه.
افحص خزان المياه وهيكل الجهاز بعناية. إذا وُجدت تشققات، يرجى الاتصال بقسم خدمات ما 

بعد البيع لاستبدال الأجزاء المعنية. تشققات في خزان المياه أو هيكل الجهاز: قد تكون ناتجة عن صدمات أو تقادم.

ضع جهاز تنقية الهواء على سطح مستوٍ وثابت وأعد تشغيله. تعرض المنتج لصدمات أو اهتزاز أو إمالة تزيد عن 70°. شاشة جهاز تنقية الهواء تصبح سوداء أثناء 
يرجى الاتصال بفريق خدمات ما بعد البيع للصيانة.التشغيل. وحدة العرض الخاصة بالمنتج بها تلف.
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المواصفات

( ويجب عدم خلطها مع النفايات المنزلية غير المفروزة. بدلاً من ذلك، يجب عليك  /19/ جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي معدات كهربائية وإلكترونية نفايات )نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية وفقًا للتوجيه 
حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معداتك النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية، تعُينّها الحكومة أو السلطات المحلية. يساعد التخلص السليم من هذه المعدات وإعادة تدويرها 

على منع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. لمزيد من المعلومات حول موقع نقاط التجميع هذه، بالإضافة إلى شروط وأحكامها، يرجى التواصل مع المُركّب أو السلطات المحلية.

معلومات حول نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية

40 W القدرة المقدر)وضع المروحة(:  220 V  50-60 Hz الجهد المقدر: CVF15A الطراز:

٪ )العنقوديات البشروية، العنقوديات الذهبية( ≥ معدل إزالة البكتيريا:  380 × 380 × 1000 mm الأبعاد:

450 ml/h سعة الترطيب بدون ضباب: المستوى 1 كفاءة التنقية )للجسيمات(: ≥400 m³/h معدل توصيل الهواء النقي للجسيمات:

المستوى 1 الحجم التراكمي لتنقية 
الفورمالدهيد: ≥220 m³/h  )CADR( معدل توصيل الهواء النقي

للفورمالدهيد:

تم الحصول على قيم التنقية عند تشغيل الجهاز في وضع الحيوانات الأليفة، مع فتح كل من مخرجي الهواء العلوي والسفلي بالكامل. 
تستخدم مادة الفلتر في هذا الجهاز: مركب معالج من الدرجة H13، وكربون مفعل معالج.

تتناقص كفاءة تنقية الفلتر تدريجياً مع مرور دورة حياته. تعرض شاشة أل سي دي في الجهاز عمر الفلتر المتبقي، وتنبه عند الحاجة إلى استبداله.
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คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัย
อ่่านคำำ�แนะนำำ�ท้ั้�งหมดก่่อนใช้ง้าน (เครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้น้ี้�) การไม่่ปฏิิบััติิตามคำำ�เตืือนและคำำ�แนะนำำ�อาจทำำ�ให้้เกิิดไฟฟ้า้ช็อ็ต ไฟไหม้้ หรืื อบาดเจ็บ็สาหััสได้้

คำ�เตือน
•	 เครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ชิ้้�นน้ี้�สามารถใช้ง้านได้้โดยเด็็กอายุุต้ั้�งแต่่ 8 ปีขีึ้้�นไปภายใต้้การดูแูล

•	 บุุคคลที่่�มีีความบกพร่อ่งทางร่า่งกาย ประสาทสััมผััส หรืื อจิติใจ หรืื อขาดประสบการณ์์และความรู้้�  สามารถใช้เ้ครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้น้ี้�ได้้ หากได้้รัับการดูแูลหรืื อคำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกัับ 
การใช้เ้ครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ในลัักษณะที่่�ปลอดภััย และเข้้าใจถึึงอัันตรายที่่�อาจเกิิดขึ้้�น 

•	 เครื่ ่�องฟอกอากาศไม่่ใช่ข่องเล่่น เด็็กไม่่ควรเล่่นหรืื อใช้ง้านผลิตภััณฑ์์น้ี้� โปรดใช้ค้วามระมััดระวัังเมื่่�อใช้เ้ครื่ ่�องฟอกอากาศใกล้้กัับเด็็ก ห้้ามปล่่อยให้้เด็็กทำำ�ความสะอาด 
หรืื อบำำ�รุงุรัักษาเครื่ ่�องฟอกอากาศ เว้้นแต่่จะมีีผู้้�ปกครองหรืื อพ่่อแม่่คอยดูแูล

•	 ห้้ามใช้เ้ครื่ ่�องฟอกอากาศในกลางแจ้ง้หรืื อบนพื้้�นผิิวที่่�เปียีก ใช้ผ้ลิตภััณฑ์์เฉพาะบนพื้้�นผิิวภายในอาคารที่่�แห้้งเท่่าน้ั้�น ห้้ามสััมผััสปลั๊๊�กหรืื อส่่วนใด ๆ ของผลิตภััณฑ์์ด้้วยมืือที่่�เปียีก 

•	 เพื่่�อลดความเสี่่�ยงต่่อการเกิิดไฟไหม้้ ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าสายไฟและผลิตภััณฑ์์อยู่่�ห่่างจากแหล่่งความร้อ้นหรืื อแสงแดดโดยตรง

•	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ปิดิอยู่่�และถอดปลั๊๊�กออกเมื่่�อไม่่ได้้ใช้ง้านเป็น็เวลานาน รวมถึึงก่่อนดำำ�เนิินการบำำ�รุงุรัักษาหรืื อซ่อ่มแซมใด ๆ

•	 เพื่่�อลดความเสี่่�ยงจากการเกิิดไฟไหม้้ การระเบิิด หรืื อการบาดเจ็บ็ ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าสายไฟและแบตเตอรี่่ �ลิิเทีียมไม่่ได้้รัับความเสีียหายก่่อนใช้ง้าน  
ห้้ามใช้เ้ครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้หากสายไฟและแบตเตอรี่่ �ลิิเทีียมมชำำ�รุดุเสีียหาย

•	 หากสายไฟชำำ�รุดุ จะต้้องเปลี่่�ยนโดยผู้้�ผลิต แผนกบริกิาร หรืื อบุุคลากรที่่�มีีคุณุสมบััติิเหมาะสม เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการเกิิดอัันตราย

•	 อย่่ายืืดสายไฟหรืื อดึึงสายไฟแรง ๆ ห้้ามถอดปลั๊๊�กโดยการดึึงที่่�สายไฟ หากต้้องการถอดปลั๊๊�ก ให้้จัับที่่�ปลั๊๊�ก ไม่่ใช่ท่ี่่�สายไฟ ห้้ามใช้ส้ายไฟต่่อพ่่วง

•	 ห้้ามเดิินสายไฟใต้้ผลิตภััณฑ์์ ห้้ามวางผลิตภััณฑ์์น้ี้�ไว้้ใต้้ปลั๊๊�กโดยตรง

•	 พััดลมสามารถใช้ไ้ด้้ในสภาพอากาศร้อ้นชื้้�น

•	 อุุปกรณ์์น้ี้�มีีเครื่ ่�องปล่่อย UV-C

•	 การใช้ง้านเครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้โดยไม่่เป็น็ไปตามวััตถุปุระสงค์์หลัักของเครื่ ่�องหรืื อในกรณีีที่่�ตััวเครื่ ่�องเสีียหายอาจส่่งผลให้้มีีรัังสีี UV-C ที่่�เป็น็อัันตรายหลุดุลอดออกมา  
รัังสีี UV-C อาจทำำ�อัันตรายต่่อดวงตาและผิิวหนัังได้้ แม้้ในปริมิาณเพีียงเล็็กน้้อย
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•	 ห้้ามใช้ง้านเครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ที่่�ได้้รัับความเสีียหายอย่่างเห็็นได้้ชััด

•	 ไม่่อนุุญาตให้้ผู้้�ใช้เ้ปลี่่�ยนเครื่ ่�องปล่่อย UV-C

•	 คำำ�เตืือน: ห้้ามฉีีดพ่่นหรืื อฉีีดน้ำำ�หอมบนตััวกรองโดยตรงหรืื อใกล้้กัับตััวกรอง เก็็บน้ำำ�มัันหอมระเหยและสารเคมีีให้้ห่่างจากผลิตภััณฑ์์น้ี้�

•	 ควรถืือเครื่ ่�องโดยจัับที่่�ฐานเสมอ ไม่่ควรหิ้้�วที่่�ส่่วนหััวของผลิตภััณฑ์์

•	 ห้้ามใช้ผ้ลิตภััณฑ์์หากชำำ�รุดุหรืื อจมอยู่่�ในน้ำำ�

•	 ห้้ามพิิงเครื่ ่�องไว้้กัับพื้้�นผิิวที่่�ไม่่มั่่�นคง เพราะอาจทำำ�ให้้เครื่ ่�องเสีียหายหรืื อได้้รัับบาดเจ็บ็ได้้ หากเครื่ ่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ได้้รัับความเสีียหายหรืื อทำำ�งานผิิดปกติิ  
โปรดติิดต่่อแผนกบริกิารที่่�ได้้รัับอนุุญาตของเรา ห้้ามพยายามถอดประกอบอุปกรณ์์ด้้วยตนเอง

•	 คำำ�เตืือน: อาจมีีอัันตรายจากเพลิิงไหม้้จากสารเคมีีและติิดในลำำ�คอ เก็็บแบตเตอรี่ ่�ให้้พ้้นมืือเด็็ก หากกลืืนลงไป ให้้ติิดต่่อแพทย์ห์รือืศููนย์พิ์ิษวิทิยาในพื้้�นที่่�ของคุุณ

•	 เครื่ ่�องกระตุ้้�นหััวใจ เครื่ ่�องกระตุ้้�นหััวใจไฟฟ้า้ และสื่่�อบัันทึึกข้้อมููลอิิเล็็กทรอนิิกส์์อาจได้้รัับผลกระทบจากสนามแม่่เหล็็กแรงสููง ผู้้�ที่่�ใช้เ้ครื่ ่�องกระตุ้้�นหััวใจ  
เครื่ ่�องกระตุ้้�นหััวใจด้้วยไฟฟ้า้ หรืื อสื่่�อจััดเก็็บข้้อมููลอิิเล็็กทรอนิิกส์์ ควรหลีีกเลี่่�ยงการพกรีโีมตไว้้ในกระเป๋า๋หรืื อใกล้้กัับอุปกรณ์์

•	 ใช้เ้ฉพาะอุุปกรณ์์เสริมิและชิ้้�นส่่วนทดแทนที่่�ผู้้�ผลิตแนะนำำ�เท่่าน้ั้�น

•	 โปรดทราบว่่าระดัับความชื้้�นที่่�สููงอาจส่่งเสริมิการเจริญิเติิบโตของสิ่่�งมีีชีีวิิตในสิ่่�งแวดล้้อม

•	 ห้้ามปล่่อยให้้บริเิวณรอบ ๆ เครื่ ่�องทำำ�ความชื้้�นแฉะหรืื อเปียีก หากเกิิดความชื้้�นให้้ลดระดัับการปล่่อยความชื้้�นของเครื่ ่�องทำำ�ความชื้้�นลง หากไม่่สามารถลดระดัับการปล่่อยความชื้้�น
ของเครื่ ่�องทำำ�ความชื้้�นได้้ ให้้ใช้เ้ครื่ ่�องทำำ�ความชื้้�นเป็น็ระยะ ๆ ห้้ามปล่่อยให้้วััสดุทุี่่�ดูดูซัับ เช่น่ พรม ผ้้าม่่าน ม่่าน หรืื อผ้้าปููโต๊๊ะ เปียีกชื้้�น

•	 ถอดปลั๊๊�กเครื่ ่�องในระหว่่างการเติิมและทำำ�ความสะอาด

•	 อย่่าปล่่อยให้้น้ำำ�อยู่่�ในถัังเก็็บน้ำำ�เมื่่�อไม่่ได้้ใช้ง้านเครื่ ่�อง

•	 ให้้ระบายทำำ�ความสะอาดเครื่ ่�องทำำ�ความชื้้�นออกให้้หมดก่่อนจััดเก็็บ ทำำ�ความสะอาดเครื่ ่�องทำำ�ความชื้้�นก่่อนใช้ง้านในครั้้�งต่่อไป

•	 หลีีกเลี่่�ยงการปิดิก้ั้�นช่อ่งปล่่อยอิิเล็็กโทรไลเซอร์ใ์นระหว่่างการใช้ง้าน
เรา Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ขอประกาศในที่่�น้ี้�ว่่าอุุปกรณ์์น้ี้�เป็น็ไปตามข้้อบัังคัับและมาตรฐานทางเทคนิิคของยุุโรปและการแก้้ไขเพิ่่�มเติิม  
ข้้อความฉบัับสมบููรณ์์ของประกาศความสอดคล้้องของสหภาพยุุโรปมีีอยู่่�ตามที่่�อยู่่�อินเทอร์เ์น็็ตต่อไปน้ี้�:  https://global.dreametech.com
สำำ�หรัับคู่่�มืออิิเล็็กทรอนิิกส์์แบบละเอีียด โปรดไปที่่� https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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ภาพรวมผลิิตภััณฑ์์

กดเพื่่�อเปิดิ/เข้้าสู่่�โหมดสแตนด์์บาย

รองรัับการติิดแม่่เหล็็ก 
ที่่�ด้้านหน้้าอุุปกรณ์์

ปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ

ช่อ่งระบายอากาศด้้านบน

หน้้าจอแสดงผล

ช่อ่งระบายอากาศด้้านล่่าง

หน้้าต่่างรัับสััญญาณอินฟราเรด

รีโีมตคอนโทรล 

ล้้อเลื่่�อน

ปุ่่�มปลดล็็อกถัังเก็็บน้ำำ�

สายไฟ

สวิิตซ์ข์้้อมููล 

กดส้ั้�น ๆ เพื่่�อสลัับระหว่่างสารมลพิิษ 
ในอากาศ อุุณหภููมิิ ความชื้้�น  

และอายุุการใช้ง้านของตััวกรอง

ปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ

ปุ่่�มยืืนยััน

สวิิตซ์ข์้้อมููล 

ทิิศทางการไหลของอากาศ

ปุ่่�มทำำ�ความชื้้�นอััตโนมััติิ

แกว่่งในแนวนอน  
(สี่่�ระดัับ: ปิดิ, 45°, 90°, 
180°)

ปุ่่�มสวิิตซ์ค์วบคุมุการ
ไหลเวีียนอากาศ/ 
ต้ั้�งเวลา

สวิิตซ์ร์ะดัับ 
การฟอกอากาศ 

AI อััตโนมััติิ/สััตว์์เล้ี้�ยง/
ความสะดวกสบาย

กดเพื่่�อเข้้าสู่่�โหมดสััตว์์เล้ี้�ยง

กดเพื่่�อเปิดิ/เข้้าสู่่� 
โหมดสแตนด์์บาย

ตััวจัับเวลา 

ปุ่่�มทำำ�ความชื้้�น 

กดเพื่่�อเปิดิ/ปิดิ

กดเพื่่�อเปิดิ/ปิดิ 
ระบบเพิ่่�มความชื้้�น

ความเร็ว็การไหลของอากาศ

หมายเหตุ:ุ ภาพประกอบในคู่่�มือน้ี้�เป็น็เพีียงตััวอย่่างเท่่าน้ั้�น ผลิตภััณฑ์์จริงิอาจแตกต่่างจากรูปู
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ภาพรวมผลิิตภััณฑ์์

ชุุดประกอบตััวกรอง

ชั้้�นคาร์บ์อน ตััวกรองความชื้้�นตััวกรองคอมโพสิิต 
ที่่�มีีประสิิทธิภิาพสููง

ด้้ามจัับของตััวกรอง 
คอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููง

ด้้ามจัับชั้้�นคาร์บ์อน

ตััวเรืื อนแม่่เหล็็ก ด้้ามจัับที่่�ผสานกัับ 
ตััวเรืื อนแม่่เหล็็ก  
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ภาพรวมผลิิตภััณฑ์์

หน้้าจอแสดงผล

สวิิตซ์ร์ะดัับการฟอกอากาศ 

ระดัับคุณุภาพอากาศ
สีีเขีียว เหลืือง ส้้ม และแดง หมายถึึง ระดัับคุณุภาพอากาศ 
ดีีเยี่่�ยม ดีี มลพิิษเล็็กน้้อย และมลพิิษรุนุแรง ตามลำำ�ดัับ

จอแสดงข้้อมููล
สามารถสลัับการแสดงผลคุณุภาพอากาศ PM1/

PM2.5/PM10 ความเข้้มข้้นของ TVOC 
ความเข้ม้ข้น้ของฟอร์ม์าลดีีไฮด์์ อุุณหภูมิูิ และความชื้้�นได้้

AI อััตโนมััติิ
สััตว์์เล้ี้�ยง
ความสะดวกสบาย
ปรัับตามความต้้องการ
การทำำ�ความชื้้�น
ทำำ�ความชื้้�นอััตโนมััติิ
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การเชื่่�อมต่่อกัับแอป Dreamehome

1. ดาวน์์โหลดแอป Dreamehome

สแกนคิิวอาร์โ์ค้้ดบนเครื่ ่�องฟอกอากาศหรืื อค้้นหา "Dreamehome" ใน App Store เพื่่�อดาวน์์โหลดและติิดต้ั้�งแอป 

2. เพิ่่�มอุุปกรณ์์

ปิดิแอป Dreamehome แตะ "สแกนคิิวอาร์โ์ค้้ดเพื่่�อเชื่่�อมต่่อ" และสแกนคิิวอาร์โ์ค้้ดเดีียวกัันอีีกครั้้�งเพื่่�อเพิ่่�มอุุปกรณ์์  
โปรดทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�เพื่่�อสิ้้�นสุุดการเชื่่�อมต่่อ Wi-Fi 

หมายเหตุ:ุ
•	 รองรัับ Wi-Fi 2.4 GHz เท่่าน้ั้�น
•	 เนื่่�องจากการอััปเกรดซอฟต์์แวร์ ์การทำำ�งานจริงิอาจแตกต่่างจากคำำ�อธิบิายในคู่่�มือน้ี้� โปรดปฏิิบััติิตามคำำ�แนะนำำ�ตามเวอร์ช์ัันแอปปัจัจุุบััน

หมายเหตุ:ุ
•	 ห้้ามดึึงหรืื อหมุุนหััวเครื่ ่�องด้้วยมืือ
•	 ก่่อนใช้ง้านให้้วางผลิตภััณฑ์์ในตำำ�แหน่่งที่่�เหมาะสมอย่่างมั่่�นคง จากน้ั้�นจึึงเสีียบปลั๊๊�กไฟ

วิิธีกีารใช้ง้าน

เปิดิเครื่ ่�อง/สแตนด์์บาย
กดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิบนเครื่ ่�องหรืื อรีโีมตคอนโทรลส้ั้�นน ๆ เพื่่�อเปิดิเครื่ ่�อง Wi-Fi จะถูกูเปิดิใช้ง้านตามค่่าเริ่่ �มต้้น และการต้ั้�งค่่าเริ่่ �มต้้นจากโรงงานคืือ AI อััตโนมััติิ  
เมื่่�อเครื่ ่�องหยุุดทำำ�งาน เครื่ ่�องจะกลัับไปใช้ก้ารต้ั้�งค่่าล่่าสุุดเมื่่�อรีสีตาร์ต์ นอกจากน้ี้�คุณุสามารถเข้้าสู่่�โหมดสแตนด์์บายได้้โดยการกดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิ 
หมายเหตุ:ุ หากเครื่ ่�องอยู่่�ในโหมดสแตนด์์บาย เครื่ ่�องจะเริ่่ �มทำำ�งานอััตโนมััติิเมื่่�อตรวจพบบุคคลภายในระยะ 3 เมตร จะถูกูปิดิใช้ง้านตามค่่าเริ่่ �มต้้นและสามารถเปิดิใช้ง้านได้้ในแอป
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วิิธีกีารใช้ง้าน

สวิิตซ์ข์้อ้มููล
กดปุ่่�มสวิิตซ์ข์้้อมููลส้ั้�น ๆ เพื่่�อสลัับระหว่่างคุณุภาพอากาศ สารมลพิิษ อุุณหภููมิิ ความชื้้�น และอายุุการใช้ง้านของตััวกรอง

สวิิตซ์ร์ะดัับการฟอกอากาศ
AI อััตโนมััติิ: ในโหมดน้ี้� ความเร็ว็ในการระบายอากาศจะได้้รัับการปรัับแบบไดนามิิกตามการตรวจสอบระดัับสารมลพิิษแบบเรียีลไทม์และความชื้้�นโดยรอบ  
และช่อ่งระบายอากาศด้้านบนและด้้านล่่างจะสลัับกัันทำำ�งานทุุก ๆ 2 นาทีี เมื่่�อคุณุภาพอากาศและความชื้้�นถึึงเป้า้หมายแล้้ว ผลิตภััณฑ์์จะเปิดิช่อ่งระบายอากาศด้้านล่่างไว้้ 
และทำำ�งานด้้วยความเร็ว็พััดลมต่ำำ�สุด ความสว่่างหน้้าจอจะปรัับอััตโนมััติิตามแสงโดยรอบ
สััตว์เ์ลี้้�ยง: รองรัับการดัักจัับขนสััตว์์ที่่�ลอยอยู่่�และกลิ่่�นจากอากาศ เมื่่�อเปิดิใช้ง้านฟังัก์์ชััน ช่อ่งระบายอากาศท้ั้�งด้้านบนและด้้านล่่างจะเปิดิพร้อ้มกััน ความเร็ว็ลมจะอยู่่�ที่่� 
ระดัับสูงสุุด และความสว่่างหน้้าจอจะปรัับโดยอััตโนมััติิตามแสงโดยรอบ
สบาย: ความเร็ว็การไหลของอากาศจะอยู่่�ในระดัับต่ำำ�สุด หากไม่่มีีการดำำ�เนิินการใด ๆ เป็น็เวลา 3 วิินาทีี จอแสดงผลจะปิดิลงโดยอััตโนมััติิ
กำำ�หนดเอง: กดปุ่่�มปรัับความเร็ว็ลมส้ั้�น ๆ ("+", "-") เพื่่�อออกจากระดัับการฟอกอากาศที่่�เลืือกและปรัับความเร็ว็ลมตามต้้องการ

ตััวจับัเวลา
กดปุ่่�มต้ั้�งเวลาส้ั้�น ๆ เพื่่�อเปิดิใช้ง้านฟังัก์์ชััน ภายใน 3 วิินาทีี กดปุ่่�ม "+" หรืื อ "-" ส้ั้�น ๆ เพื่่�อปรัับเวลาภายในช่ว่ง 0-12 ชั่่�วโมง ระบบจะยืืนยัันเวลาโดยอััตโนมััติิหลัังจากผ่่านไป 
3 วิินาทีีโดยไม่่ต้้องดำำ�เนิินการใด ๆ กดปุ่่�มต้ั้�งเวลาอีีกครั้้�งเพื่่�อยกเลิิกต้ั้�งเวลา
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วิิธีกีารใช้ง้าน

การทำำ�ความชื้้�น
กดปุ่่�มเพิ่่�มความชื้้�นส้ั้�น ๆ เพื่่�อเริ่่ �มฟังัก์์ชัันเพิ่่�มความชื้้�นและปล่่อยให้้ทำำ�งานต่่อไป (ต้้องปรัับระดัับความชื้้�นด้้วยตนเอง) ผู้้�ใช้ส้ามารถปรัับระดัับตามการเปลี่่�ยนแปลงของความชื้้�นได้้ 
หากต้้องการหยุุดการทำำ�งาน ให้้กดปุ่่�มส้ั้�น ๆ อีีกครั้้�งเพื่่�อปิดิเครื่ ่�องด้้วยตนเอง ใช้ปุ้่่�ม "+" และ "–" เพื่่�อเพิ่่�มหรืื อลดระดัับความชื้้�น

ทำำ�ความชื้้�นอััตโนมััติิ
กดปุ่่�มควบคุมุความชื้้�นอััตโนมััติิส้ั้�น ๆ เพื่่�อให้้ผลิตภััณฑ์์ปรัับพารามิิเตอร์ก์ารทำำ�งานโดยอััตโนมััติิ โดยตรวจสอบข้้อมููลสิ่่�งแวดล้้อมแบบเรียีลไทม์เพื่่�อต้ั้�งค่่าความชื้้�น 
ที่่�เหมาะสมกัับร่า่งกายมนุุษย์์โดยอััตโนมััติิ เมื่่�อความชื้้�นในห้้องถึึงเป้า้หมายที่่�ต้ั้�งไว้้ อุุปกรณ์์จะหยุุดการทำำ�งานชั่่�วคราวโดยอััตโนมััติิ หากความชื้้�นลดลง ระบบจะเริ่่ �มใหม่่อีีกครั้้�ง
จนกว่่าระดัับความชื้้�นจะกลัับคืนสู่่�ระดัับที่่�เหมาะสม
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การส่่งลมแบบทิิศทาง
เมื่่�อตรวจพบเพีียงบุุคคลเดีียว การส่่งลมจะติิดตามตำำ�แหน่่งของบุุคคลน้ั้�น เมื่่�อตรวจพบคนจำำ�นวนมาก การส่่งมอบอากาศจะแกว่่งไปมาระหว่่างมุุมที่่�ใหญ่ท่ี่่�สุุด 
ที่่�เกิิดจากตำำ�แหน่่งของคน
หมายเหตุ:ุ หากต้้องการเปิดิใช้ง้านฟีเีจอร์น้์ี้� ให้้ต้ั้�งค่่าทิิศทางการไหลของอากาศเป็น็อััตโนมััติิ ถูกูปิดิใช้ง้านตามค่่าเริ่่ �มต้้นและสามารถเปิดิใช้ง้านได้้ภายในแอป 
เมื่่�อเปิดิฟังัก์์ชัันการแกว่่งตามมุุมที่่�กำำ�หนด ฟังัก์์ชัันน้ั้�นจะถูกูปิดิใช้ง้าน

วิิธีกีารใช้ง้าน
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คืืนค่่าเป็น็การตั้้�งค่่าจากโรงงาน
หากเครื่ ่�องหยุุดตอบสนองหรืื อไม่่สามารถปิดิได้้ ให้้กดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิค้้างไว้้ 10 วิินาทีีเพื่่�อปิดิเครื่ ่�องโดยบัังคัับ จากน้ั้�นกดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิค้้างไว้้ 3 วิินาทีีเพื่่�อเปิดิเครื่ ่�อง

มลพิิษทางอากาศ
ฝุ่่�นละอองขนาดเล็็ก (PM1): อนุุภาคขนาดเล็็กถึึง 1 ไมครอน ลอยอยู่่�ในอากาศที่่�เราหายใจ ซึ่่�งรวมถึึงการปล่่อยมลพิิษจากอุุตสาหกรรมและไอเสีียจากยานพาหนะ 
ฝุ่่�นละอองขนาดเล็็ก (PM2.5): อนุุภาคขนาดเล็็กถึึง 2.5 ไมครอน ลอยอยู่่�ในอากาศที่่�เราหายใจ ได้้แก่่ ควััน แบคทีีเรียี และสารก่่อภููมิิแพ้้ 
ฝุ่่�นละอองขนาดเล็็ก (PM10): อนุุภาคขนาดเล็็กถึึง 10 ไมครอน ลอยอยู่่�ในอากาศที่่�เราหายใจ ได้้แก่่ ฝุ่่�น เชื้้�อรา และละอองเกสรดอกไม้้ 
TVOC: สารประกอบอินทรียี์์ระเหยง่่ายท้ั้�งหมด สารประกอบอินทรียี์์ระเหยง่่าย (VOCs) คืือก๊๊าซในอาคารที่่�ปล่่อยออกมาจากของแข็็งหรืื อของเหลว 
โดยทั่่�วไปมาจากสีี พรม เพดาน และกาว 
ฟอร์ม์าลดีีไฮด์์ (HCHO): มลพิิษภายในอาคารที่่�พบบ่่อย โดยทั่่�วไปสามารถถอดออกได้้จากเฟอร์นิ์ิเจอร์ใ์หม่่และวััสดุสุีี 

PM1 PM2.5 PM10 TVOC HCHO

วิิธีกีารใช้ง้าน
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คำำ�เตืือน: ห้้ามเติิมของเหลวอื่่�นใดนอกจากน้ำำ�ประปาลงในถัังเก็็บน้ำำ�โดยเด็็ดขาด เช่น่ น้ำำ�แร่ ่น้ำำ�หอม น้ำำ�มัันหอมระเหย น้ำำ�ยาฆ่่าเชื้้�อ น้ำำ�ดอกไม้้ หรืื อสารเติิมแต่่งอื่่�น ๆ  
ควรใช้เ้ฉพาะน้ำำ�ประปาที่่�มีีอุณหภููมิิห้้องเท่่าน้ั้�น การใช้ง้านที่่�ไม่่ถูกูวิิธีีอาจทำำ�ให้้ชิ้้�นส่่วนของปั๊๊� มเสีียหายได้้ 

การเติิมน้ำำ�ในถััง
หมายเหตุ:ุ เมื่่�อเติิมน้ำำ�อย่่าให้้ฝาถัังน้ำำ�เปียีก ฝาปิดิเชื่่�อมต่่อกัับส่วนที่่�เป็น็วงจรไฟฟ้า้ ไม่่สามารถล้้างทำำ�ความสะอาดได้้ หากฝาเปียีก ให้้เช็ด็ให้้สะอาดด้้วยผ้้าแห้้ง ก่่อนที่่�จะติิดต้ั้�งใหม่่ 
ยืืนยัันให้้แน่่ใจว่่าท้ั้�งฝาและที่่�เชื่่�อมต่่อแห้้งสนิิท

วิิธีกีารใช้ง้าน

3. ติิดตั้้�งถัังเก็็บน้ำำ�กลัับเข้า้ที่่�
ปิดิฝาถัังเก็็บน้ำำ�ให้้แน่่น ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าฝาแห้้งสนิิท  
หากฝาเปียีก ให้้เช็ด็ให้้สะอาดด้้วยผ้้าแห้้ง

1. ถอดถัังเก็็บน้ำำ�ออก 
กดปุ่่�มปลดถัังเก็็บน้ำำ�ที่่�ด้้านข้้างเครื่ ่�อง จากน้ั้�นเลื่่�อนถัังออกมา

2. เติิมน้ำำ�ในถัังเก็็บน้ำำ�
เติิมน้ำำ�ลงในถัังจนถึึงระดัับที่่�ระบุุ

หมายเหตุุ: อาจมีีรอยสีีขาวบนพื้้�นผิิวอุุปกรณ์์ปรากฏขึ้้�นหลัังจากสารยัับยั้้�งตะกรัันแห้้งเมื่่�อสััมผััสกัับน้ำำ� นี่่�เป็น็เหตุกุารณ์์ปกติิและไม่่ส่่งผลกระทบต่อวััสดุหุรืื อประสิิทธิภิาพของอุุปกรณ์์  
รอยต่่างๆ เหล่่าน้ี้�สามารถลบออกได้้ง่่าย ๆ ด้้วยผ้้าชุบุน้ำำ�
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หมายเหตุ:ุ 
·	 เมื่่�ออายุุการใช้ง้านของตััวกรองเหลืือ 10% หน้้าจอจะแสดงคำำ�เตืือน เมื่่�ออายุุการใช้ง้านของตััวกรองหมดลง แสดงว่่าตััวกรองอุุดตัันด้้วยสารมลพิิษ และอาจจำำ�กััดการไหลของอากาศที่่�ผ่่านการฟอกแล้้ว 

และอาจส่่งกลิ่่�นไม่่พึึงประสงค์์ออกมาหากยัังคงทำำ�งานต่่อไปเป็น็เวลานาน เพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าผลิตภััณฑ์์ทำำ�งานได้้อย่่างมีีประสิิทธิภิาพสููงสุุด โปรดเปลี่่�ยนตััวกรองภายในระยะเวลาการบำำ�รุงุรัักษาตามที่่�กำำ�หนด
·	 สามารถตรวจสอบอายุุการใช้ง้านที่่�เหลืือของชั้้�นคาร์บ์อนและตััวกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููงได้้ในแอป
·	ต ามการทดสอบภายในของ Dreame จากการใช้ง้าน 12 ชั่่�วโมงต่่อวััน แนะนำำ�ให้้เปลี่่�ยนชั้้�นคาร์บ์อนทุุก ๆ 6 ถึึง 12 เดืือน และตััวกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููงทุุก ๆ 16 ถึึง 24 เดืือน
·	ก่ อนการดูแูลและบำำ�รุงุรัักษา โปรดปิดิผลิตภััณฑ์์และถอดสายไฟออก
*	 ใช้เ้ฉพาะอุุปกรณ์์เสริมิและชิ้้�นส่่วนทดแทนที่่�ผู้้�ผลิตแนะนำำ�เท่่าน้ั้�น 

การเปลี่่�ยนแผ่่นกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููงการเปลี่่�ยนชั้้�นคาร์บ์อน
1.	ถอดตััวครอบแม่่เหล็็กออกจากเครื่ ่�อง จัับที่่�จัับของแผ่่นกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููง 

เพื่่�อดึึงออกจากเครื่ ่�อง จากน้ั้�นดึึงที่่�จัับชั้้�นคาร์บ์อนขึ้้�นเพื่่�อถอดออก
2.	ใส่่ชั้้�นคาร์บ์อนใหม่่ลงในตััวกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููงในแนวต้ั้�ง

1. ถอดตััวครอบแม่่เหล็็กออกจากเครื่ ่�อง จัับที่่�จัับของแผ่่นกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููง 
เพื่่�อดึึงออกจากเครื่ ่�อง จากน้ั้�นดึึงที่่�จัับชั้้�นคาร์บ์อนขึ้้�นเพื่่�อถอดออก

2. ใส่่ชั้้�นคาร์บ์อนตััวใหม่่ลงในตััวกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููงในแนวต้ั้�ง
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ถัังเก็็บน้ำำ�ทำำ�ความสะอาดตััวเอง
1.	เริ่่ �มการทำำ�ความสะอาดตััวเอง

เปิดิแอปแล้้วแตะปุ่่�ม "ทำำ�ความสะอาดตััวเอง" จะปรากฏตััวเลืือกสองตััวเลืือก หากคุณุไม่่คุ้้�นเคยกัับกระบวนการน้ี้� ให้้เลืือก "ดูบูทช่ว่ยสอน" เพื่่�อเรียีนรู้้�ขั้ ้�นตอนและข้้อควรระวััง 
หากคุณุคุ้้�นเคย ให้้แตะ "เริ่่ �มทัันทีี" โดยตรง

2.	ตรวจสอบตััวเอง 
ก่่อนที่่�จะเริ่่ �มการทำำ�ความสะอาดตััวเอง อุุปกรณ์์จะตรวจสอบตััวเองโดยอััตโนมััติิ หากการตรวจสอบตััวเองล้้มเหลว คุณุจะเห็็นข้้อความแจ้ง้เตืือน: 

•	 ถัังน้ำำ�ว่่างเปล่่า: กดปุ่่�มท้ั้�งสองด้้านของอุุปกรณ์์เพื่่�อถอดถัังน้ำำ� เปิดิฝาและเติิมน้ำำ�ลงในถัังให้้มากที่่�สุุดเท่่าที่่�จะทำำ�ได้้ จากน้ั้�นเลื่่�อนถัังกลัับเข้้าไปในฐานตามรางนำำ�ทาง 
จนกว่่าคุณุจะได้้ยิินเสีียง "คลิิก" และปุ่่�มกดจะรีเีซ็ต็ นั่่�นหมายความว่่าถัังติิดต้ั้�งอย่่างถูกูต้้องแล้้ว 

•	 ไม่่ได้้ติิดต้ั้�งถัังเก็็บน้ำำ�: เลื่่�อนถัังกลัับเข้้าไปในฐานตามรางนำำ�ทางจนกระทั่่�งคุณุได้้ยิินเสีียง "คลิิก" และปุ่่�มกดจะรีเีซ็ต็ 
•	 น้ำำ�ที่่�ไหลกลัับอาจล้้นได้้: คุณุสามารถเลืือกที่่�จะเพิิกเฉยหรืื อตรวจสอบก็ได้้ หลัังจากแก้้ไขปัญัหาแล้้ว ให้้เริ่่ �มการทำำ�ความสะอาดตััวเองใหม่่
3.	ขั้้�นตอนการทำำ�ความสะอาดและการแจ้ง้ผลเสร็จ็สิ้้�น

เมื่่�อการตรวจสอบตััวเองเสร็จ็สมบููรณ์์ การทำำ�ความสะอาดตััวเองก็็จะเริ่่ �มต้้นขึ้้�น การนัับถอยหลัังจะแสดงเวลาที่่�เหลืืออยู่่� เมื่่�อเสร็จ็สิ้้�น ระบบจะแจ้ง้ให้้คุณุเทน้ำำ�อิเล็็กโทรไลต์์ออก 
ให้้กดปุ่่�มท้ั้�งสองด้้านของอุุปกรณ์์เพื่่�อถอดถััง เปิดิฝา เทน้ำำ�อิเล็็กโทรไลต์์ออก และเติิมน้ำำ�เข้้าไปใหม่่ เลื่่�อนถัังกลัับเข้้าที่่�จนกว่่าจะได้้ยิินเสีียง "คลิิก" และปุ่่�มกดจะรีเีซ็ต็  
หากถัังยัังไม่่ว่่างหลัังจากการตรวจสอบครั้้�งแรก แอปจะแจ้ง้เตืือนคุณุอีีกครั้้�ง หากถัังยัังไม่่ว่่างหลัังจากการตรวจสอบครั้้�งที่่�สอง แอปจะแจ้ง้เตืือนคุณุอีีกครั้้�ง

หมายเหตุ:ุ 
1.	ห้ ้ามใช้น้้ำำ�กรอง 
2.	หลัังจากเสร็จ็สิ้้�นรอบการทำำ�ความสะอาดตััวเอง คุณุอาจมองเห็็นคราบผงสีีขาวภายในถัังน้ำำ� นี่่�คืือตะกรัันที่่�เกิิดขึ้้�นระหว่่างกระบวนการฆ่่าเชื้้�อด้้วยไฟฟ้า้โดยทิ้้�งคราบคลอรีนีเอาไว้้ 

(ปริมิาณอาจแตกต่่างกัันไป ขึ้้�นอยู่่�กัับคุณุภาพน้ำำ�) นี่่�ถืือเป็น็เรื่ ่�องปกติิและสามารถแก้้ไขได้้โดยการทำำ�ความสะอาดด้้วยกรดซิติริกิ

ฟังัก์์ชันัการทำำ�ให้้แห้้ง

1. หลัังจากที่่�ปิดิเครื่ ่�อง หากระบบตรวจพบว่่าโหมดเพิ่่�มความชื้้�นทำำ�งานก่่อนปิดิเครื่ ่�อง มัันจะเข้้าสู่่�โหมดทำำ�ให้้แห้้งโดยอััตโนมััติิ (โหมดสแตนด์์บาย) ซึ่่�งจะทำำ�งานประมาณ 1 ชั่่�วโมง
เพื่่�อทำำ�ให้้ชิ้้�นส่่วนภายในแห้้งสนิิทก่อนที่่�จะหยุุดทำำ�งานโดยอััตโนมััติิ ฟีเีจอร์น้์ี้�ช่ว่ยป้อ้งกัันการเจริญิเติิบโตของแบคทีีเรียีและยืืดอายุุการใช้ง้านของอุุปกรณ์์ .

2. เมื่่�อฟังัก์์ชัันน้ี้�เปิดิใช้ง้าน คุณุสามารถออกจากโหมดทำำ�ให้้แห้้งได้้ผ่่านหน้้าจอการนัับถอยหลัังการทำำ�ให้้แห้้งในแอปพลิิเคชัันและกลัับสู่่�โหมดสแตนด์์บาย
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1.	เติิมน้ำำ�ประปา 2 ลิิตรและกรดซิติริกิ 40 กรััมลงในถัังเก็็บน้ำำ� (หรืื อผสมตามคำำ�แนะนำำ�ผลิตภััณฑ์์กรดซิติริกิ) 
2.	ปล่่อยไว้้ที่่�อุุณหภููมิิห้้องเป็น็เวลา 60 นาทีี หากมีีตะกรัันสะสมมาก ให้้แช่น่านขึ้้�นหรืื อทำำ�ขั้้�นตอนเดิิมซ้ำำ�อีีกครั้้�ง 
3.	หลัังจากแช่แ่ล้้ว ให้้เขย่่าถัังเก็็บน้ำำ�เบา ๆ จากน้ั้�นล้้างถัังและบริเิวณที่่�มีีแนวโน้้มเกิิดตะกรัันตามที่่�แสดงในแผนภาพ จากน้ั้�นเติิมน้ำำ�ประปาลงในถััง 

และกลัับมาใช้ง้านฟังัก์์ชัันทำำ�ความชื้้�นตามปกติิ 
เคล็็ดลัับ: ในพื้้�นที่่�ที่่�มีีน้ำำ�กระด้้าง ตะกอนแร่ธ่าตุอุาจสะสมเร็ว็ขึ้้�นและเพิ่่�มความเสี่่�ยงต่่อการอุุดตัันของปั๊๊� ม แนะนำำ�ให้้ขจััดตะกรัันเป็น็ประจำำ�ทุก ๆ หกเดืือน

วิิธีทีำำ�ความสะอาดด้้วยกรดซิติริกิ
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1.	ถอดกรอบเครื่ ่�องที่่�ติิดกัับแม่่เหล็็กออก ดึึงที่่�จัับของตััวกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููงเพื่่�อถอดท้ั้�งตััวกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููงและชั้้�นคาร์บ์อนออก 
2.	ถอดเครื่ ่�องทำำ�ระเหยออกและลอกแผ่่นกรองความชื้้�นออก ล้้างด้้วยน้ำำ�สะอาด (แนะนำำ�ให้้ทำำ�ความสะอาด 1 ครั้้�งทุุก ๆ 3 ถึึง 5 วััน)

ทำำ�ความสะอาดตััวกรองความชื้้�น
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เลื่่�อนแผ่่นกรองคอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููงที่่�ประกอบแล้้วและชั้้�นคาร์บ์อนเข้้าไปในเครื่ ่�อง จากน้ั้�นติิดต้ั้�งตััวเรืื อนแม่่เหล็็กกลัับเข้้าที่่� หลัังจากเปลี่่�ยนชุดุตััวกรองใหม่่แล้้ว  
ให้้เสีียบปลั๊๊�กและสตาร์ต์เครื่ ่�อง กดปุ่่�มสวิิตซ์ข์้้อมููลบนเครื่ ่�องส้ั้�น ๆ เพื่่�อเลืือกอิินเตอร์เ์ฟซอายุุการใช้ง้านตััวกรองของตััวกรองใหม่่ จากน้ั้�นกดปุ่่�มเปิดิ/ปิดิเครื่ ่�องและปุ่่�มสวิิตซ์ข์้้อมููล
ค้้างไว้้พร้อ้มกัันเป็น็เวลา 5 วิินาทีี จนกว่่าหน้้าจอจะแจ้ง้เตืือนว่่าการรีเีซ็ต็อายุุการใช้ง้านของตััวกรองเสร็จ็สมบููรณ์์

หมายเหตุ:ุ
หลัังจากเสีียบปลั๊๊�กแล้้ว หากหน้้าจอแสดง "  " แสดงว่่าติิดต้ั้�งตััวกรองไม่่ถูกูต้้อง โปรดติิดต้ั้�งตััวกรองใหม่่

อายุุการใช้ง้านของ
ตััวกรองคอมโพสิิต

ประสิิทธิภิาพสููง

รีเีซ็ต็อายุุการใช้ง้านตััวกรอง
คอมโพสิิตประสิิทธิภิาพสููง

เสร็จ็สมบููรณ์์แล้้ว

อายุุการใช้ง้าน 
ของชั้้�นคาร์บ์อน

การรีเีซ็ต็ชั้้�นคาร์บ์อน 
เสร็จ็สมบููรณ์์แล้้ว

รีเีซ็ต็อายุการใช้ง้านตััวกรอง

การดููแลและบำำ�รุงุรักัษา
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หากเครื่ ่�องไม่่ทำำ�งานอย่่างถูกูต้้องโปรดดูตูารางด้้านล่่าง

ข้อ้ผิิดพลาด สาเหตุุที่่�เป็น็ไปได้้ วิิธีกีารแก้้ไข

เครื่ ่�องไม่่เปิดิ

ไม่่ได้้เชื่่�อมต่่อกัับไฟฟ้า้หรืื อเสีียบสายชาร์จ์ท้ั้�งสองข้้างไม่่ถูกูต้้อง
ตรวจสอบว่่าสายไฟเชื่่�อมต่่อกัับเต้้าเสีียบหรืื อไม่่  
ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าเสีียบปลั๊๊�กไฟอย่่างถูกูต้้องก่่อนใช้ง้าน

ไม่่มีีไฟเข้้าเต้้ารัับ ลองใช้ป้ลั๊๊�กไฟอื่่�น

เครื่ ่�องได้้รัับความเสีียหาย โปรดติิดต่่อฝ่่ายหลัังการขายเพื่่�อการบำำ�รุงุรัักษา

เครื่ ่�องจะปล่่อยกลิ่่�นออกมา

เครื่ ่�องฟอกอากาศมีีตััวกรองสลายฟอร์ม์าลดีีไฮด์์ เมื่่�อแกะบรรจุุภััณฑ์์ครั้้�งแรกและสััมผััสกัับ
อากาศ สููตรกำำ�จััดฟอร์ม์าลดีีไฮด์์จะเข้้าสู่่�สถานะการทำำ�งานที่่�เหมาะสมที่่�สุุด และอาจปล่่อย 
กลิ่่�นอ่่อน ๆ คล้้ายยา นี่่�เป็น็ลัักษณะปกติิของกระบวนการเปิดิใช้ง้าน และไม่่ได้้บ่่งชี้้�ว่่าผลิตภััณฑ์์ 
ผิิดปกติิหรืื อเกิิดการปล่่อยก๊๊าซที่่�เป็น็อัันตราย

หลัังจากแกะออกจากกล่่องแล้้วให้้วางเครื่ ่�องฟอกอากาศในบริเิวณที่่�มีีการระบายอากาศที่่�ดีี ขอแนะนำำ�
ให้้เปิดิใช้ง้าน "โหมดสััตว์์เล้ี้�ยง" (ที่่�ความเร็ว็ลมสููงสุุด) และเปิดิเครื่ ่�องฟอกอากาศเป็น็เวลา 3-5 ชั่่�วโมง
โดยเปิดิหน้้าต่่างและประตูไูว้้เล็็กน้้อยเพื่่�อปรัับปรุงุการหมุุนเวีียนอากาศภายในและภายนอกอาคาร 
โดยทั่่�วไปกลิ่่�นดัังกล่่าวจะลดลงและหายไปภายใน 1 สััปดาห์์ โดยไม่่ต้้องใช้ก้ารดูแูลเป็น็พิิเศษ

เครื่ ่�องได้้ดูดูซัับมลพิิษที่่�เป็น็ก๊๊าซส่วนเกิินเอาไว้้ เปลี่่�ยนตััวกรองหรืื อวางตััวกรองไว้้ในบริเิวณที่่�มีีอากาศถ่่ายเทได้้ดีีเพื่่�อระบายอากาศ

ตััวกรองชื้้�น ทำำ�ให้้ตััวกรองแห้้งด้้วยลมและตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าผลิตภััณฑ์์อยู่่�ในสภาพแวดล้้อมที่่�แห้้ง

อายุุการใช้ง้านของตััวกรองหมดอายุุแล้้ว เปลี่่�ยนตััวกรองและรีเีซ็ต็อายุุการใช้ง้านของตััวกรอง

เครื่ ่�องมีีเสีียง 
แปลกๆ

ไม่่ได้้วางเครื่ ่�องอย่่างมั่่�นคง วางเครื่ ่�องบนพื้้�นผิิวที่่�มั่่�นคง

หากยัังคงพบปัญัหาอยู่่�หลัังจากตััดความเป็น็ไปได้้ข้้างต้้นออกไปแล้้ว โปรดติิดต่่อฝ่่ายบริกิารหลัังการขายเพื่่�อทำำ�การบำำ�รุงุรัักษา

เครื่ ่�องจะแสดงคุณุภาพอากาศ
ที่่�ไม่่ดีีอย่่างต่่อเนื่่�อง

อายุุการใช้ง้านของตััวกรองหมดอายุุแล้้ว เปลี่่�ยนตััวกรองและรีเีซ็ต็อายุุการใช้ง้านของตััวกรอง

คุณุภาพอากาศภายนอกอาคารไม่่ดีี เช่น่ สภาพอากาศเลวร้า้ย และควัันจากการเผาไหม้้ โปรดปิดิหน้้าต่่างและประตูขูณะใช้ง้านเครื่ ่�อง

มีีแหล่่งกำำ�เนิิดมลพิิษที่่�มีีความเข้้มข้้นสููงในห้้อง เช่น่ ควัันจากการสููบบุหรี่่ �หรืื อการปรุงุอาหาร ธูปู 
น้ำำ�หอม หรืื อแอลกอฮอล์์

โปรดเปิดิหน้้าต่่างเพื่่�อระบายอากาศ

หากยัังคงพบปัญัหาอยู่่�หลัังจากตััดความเป็น็ไปได้้ข้้างต้้นออกไปแล้้ว โปรดติิดต่่อฝ่่ายบริกิารหลัังการขายเพื่่�อทำำ�การบำำ�รุงุรัักษา
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ไม่่สามารถปรัับเปลี่่�ยน 
ทิิศทางการไหลของอากาศได้้

หััวเครื่ ่�องหมุุนได้้ไม่่ราบรื่ ่�น ตรวจสอบว่่ามีีสิ่่�งกีีดขวางการหมุุนของหััวเครื่ ่�องหรืื อไม่่

หากยัังคงพบปัญัหาอยู่่�หลัังจากตััดความเป็น็ไปได้้ข้้างต้้นออกไปแล้้ว โปรดติิดต่่อฝ่่ายบริกิารหลัังการขายเพื่่�อทำำ�การบำำ�รุงุรัักษา

การเตืือนให้้เปลี่่�ยนตััวกรองจะ
ยัังดำำ�เนิินต่่อไป 
หลัังจากเปลี่่�ยนแล้้ว

อายุุการใช้ง้านของตััวกรองไม่่ได้้รัับการรีเีซ็ต็ หลัังจากเปลี่่�ยนตััวกรองแล้้ว โปรดรีเีซ็ต็อายุุการใช้ง้านของตััวกรอง

หน้้าจอจะแสดงรหััส / 
ไอคอนข้้อผิิดพลาด

โปรดติิดต่่อฝ่่ายหลัังการขายเพื่่�อการบำำ�รุงุรัักษา

ความสามารถ 
ในการทำำ�ความชื้้�นต่ำำ�

ถัังเก็็บน้ำำ�ขาดน้ำำ�: น้ำำ�ไม่่ได้้รัับการเติิมเต็็มทัันเวลาหลัังจากใช้ง้านเป็น็เวลานาน  
และระดัับน้ำำ�ต่ำำ�กว่่าเส้้นมาตราส่่วนขั้้�นต่ำำ�

เติิมน้ำำ�ประปาในปริมิาณที่่�เหมาะสมในเวลาที่่�เหมาะสมเพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าระดัับน้ำำ�อยู่่�ในช่ว่งปกติิ

ตััวกรองอุุดตััน: สิ่่�งสกปรกในน้ำำ� ฝุ่่�นละออง และอื่่�น ๆ สะสมบนตััวกรอง  
ส่่งผลให้้การระเหยของน้ำำ�เป็น็เรื่ ่�องยาก

ถอดตััวยึึดถัังกรองน้ำำ�ออก และล้้างตััวกรองตััวยึึดถัังกรองน้ำำ�ด้วยน้ำำ�สะอาด

ถัังเก็็บน้ำำ�รั่่�ว

ติิดต้ั้�งถัังเก็็บน้ำำ�ที่่�ไม่่ถูกูต้้อง: ถัังไม่่ได้้รัับการติิดต้ั้�งในตำำ�แหน่่งที่่�ถูกูต้้อง 
 ส่่งผลให้้การปิดิผนึึกไม่่ดีี

ติิดต้ั้�งถัังเก็็บน้ำำ�กลัับเข้้าไปอีีกครั้้�งเพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าติิดต้ั้�งถูกูต้้องและปิดิผนึึกได้้ดีี

รอยแตกร้า้วในถัังเก็็บน้ำำ�หรืื อตััวเครื่ ่�อง: อาจเกิิดจากการชน การเสื่่�อมสภาพตามอายุุการใช้ง้าน 
เป็น็ต้้น

ตรวจสอบถัังเก็็บน้ำำ�และตััวเรืื อนอย่่างระมััดระวััง หากพบรอยแตกร้า้ว  
โปรดติิดต่่อฝ่่ายบริกิารหลัังการขายเพื่่�อเปลี่่�ยนชิ้้�นส่่วนที่่�เกี่่�ยวข้้อง

หน้้าจอเครื่ ่�องฟอกอากาศดำำ�
ขณะทำำ�งาน

ผลิตภััณฑ์์ได้้รัับแรงกระแทก การสั่่�นสะเทืือน หรืื อการเอีียงเกิิน 70° วางเครื่ ่�องฟอกอากาศบนพื้้�นผิิวที่่�เรียีบและมั่่�นคง จากน้ั้�นเปิดิเครื่ ่�องอีีกครั้้�ง

โมดูลูจอแสดงผลของผลิตภััณฑ์์ได้้รัับความเสีียหาย โปรดติิดต่่อเจ้า้หน้้าที่่�บริกิารหลัังการขายของเราเพื่่�อทำำ�การซ่อ่มแซม
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ผลิตภััณฑ์์ท้ั้�งหมดที่่�มีีสััญลัักษณ์์น้ี้�คืือขยะอุุปกรณ์์ไฟฟ้า้และอิิเล็็กทรอนิิกส์์ (WEEE ตามระเบีียบ 2012/19/EU) ซึ่่�งไม่่ควรปะปนกัับขยะครััวเรืื อนที่่�ไม่่ได้้คััดแยก คุณุควรปกป้อ้งสุุขภาพของมนุุษย์์และสิ่่�งแวดล้้อม 
ด้้วยการส่่งมอบอุปกรณ์์ที่่�ไม่่ใช้แ้ล้้วของคุณุไปยัังจุุดรวบรวมขยะที่่�กำำ�หนดสำำ�หรัับการรีไีซเคิิลอุุปกรณ์์ไฟฟ้า้และอิิเล็็กทรอนิิกส์์ที่่�เป็น็ขยะ ซึ่่�งได้้รัับการมอบหมายจากรััฐบาลหรืื อหน่่วยงานท้้องถิ่่�น การกำำ�จััดและรีไีซเคิิลที่่�ถูกูต้้อง
จะช่ว่ยป้อ้งกัันผลกระทบด้านลบที่่�อาจเกิิดขึ้้�นต่่อสิ่่�งแวดล้้อมและสุุขภาพของมนุุษย์์ โปรดติิดต่่อผู้้�ติิดต้ั้�งหรืื อหน่่วยงานท้้องถิ่่�นเพื่่�อขอข้้อมููลเพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกัับสถานที่่� ตลอดจนข้้อกำำ�หนดและเงื่ ่�อนไขของจุุดรวบรวมขยะดัังกล่่าว

ข้อ้มููล WEEE

รุ่่� น CVF15A อััตรากำำ�ลัังไฟเข้้า 220 V  50-60 Hz อััตรากำำ�ลัังไฟ (โหมดพััดลม) 40 W

ขนาด 380 × 380 × 1000 มม. อััตราการกำำ�จััดแบคทีีเรียี ≥99.9% (Staphylococcus epidermidis; Staphylococcus aureus)

อััตราการส่่งมอบอากาศสะอาด 
(CADR) (สำำ�หรัับอนุุภาค)

≥400 ตารางเมตร/ชม. ประสิิทธิภิาพการฟอก (สำำ�หรัับฝุ่่�น) ระดัับ 1
ความสามารถในการเพิ่่�มความชื้้�นแบบ

ไร้ล้ะอองน้ำำ�
450 มล./ชม.

อััตราการส่่งมอบอากาศสะอาด 
(CADR) (สำำ�หรัับฟอร์ม์าลดีีไฮด์์)

≥220 ตารางเมตร/ชม.
ประสิิทธิภิาพการฟอก  

(สำำ�หรัับฟอร์ม์าลดีีไฮด์์)
ระดัับ 1

ค่่าการฟอกอากาศจะได้้มาจากการใช้ง้านเครื่ ่�องในโหมดสััตว์์เล้ี้�ยงโดยเปิดิช่อ่งระบายอากาศท้ั้�งด้้านบนและด้้านล่่างจนสุุด 
วััสดุกุรองของเครื่ ่�องน้ี้�ใช้:้ คอมโพสิิตเกรด H13 สำำ�หรัับการบำำ�บััดและคาร์บ์อนกััมมัันต์์ที่่�สำำ�หรัับการบำำ�บััด
ประสิิทธิภิาพการกรองของตััวกรองจะค่่อย ๆ ลดลงตลอดอายุุการใช้ง้าน หน้้าจอ LCD ของเครื่ ่�องจะระบุุอายุุการใช้ง้านที่่�เหลืือของตััวกรองและแจ้ง้ให้้ทราบเมื่่�อจำำ�เป็น็ต้้องเปลี่่�ยน



Voice Interaction Prompt

Voice command Voice prompt

Dreame, Dreame I’m here

Turn off the air purifier / Turn off the 
machine / Shut down Okay

Turn on the air purifier / Turn on the 
machine / Power on Okay，Master

Turn off oscillation / oscillation off Oscillation turned off

Set oscillation to forty five degrees Oscillation set to forty-five degrees

Set oscillation to ninety degrees Oscillation set to ninety degrees

Set oscillation to One hundred and 
eighty degrees

Oscillation set to One hundred and eighty 
degrees

Follow and blow Auto airflow direction activated

Speed one - Speed ten Fan speed set to level one - level ten

AI Purify AI Purify activated

Comfort mode Comfort mode enabled

Pet mode Pet mode enabled

Turn off timer / Cancel timer / Switch 
off timer Timer canceled

Set timer to one hour - twelve hours Timer set to one Hour - twelve Hours

Voice command Voice prompt

How much filter life remains? High-efficiency filter life remaining / Carbon 
filter life remaining

Set humidity to thirty - seventy 
percent Humidity set to thirty - seventy percent

Turn on humidifier Humidifier panel turned on

Turn off humidifier Humidifier turned off

Humidify AI Humidify AI activated

How is the air quality Current air quality is excellent / good / 
moderate / poor

How's the air quality?

The air quality is excellent

The air quality is good

Poor air quality

Air quality is poor

What is the temperature / What's the 
temperature?

Below one degree celsius

One-forty degree celsius

Above forty degree celsius

What is the humidity? / What's the 
humidity? Humidity at ten - One hundred percent


